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AHOTAIISA

PoGoTa nipeacraBiise 10CaiKEHHS MOBHUX MEXaHI3MIB aJlanTarlii aHTJIIIH3MiB
y CydYacHiil mBeAChKIH MOBI. BaxiuBicTh 00paHOi TeMH 3yMOBJIEHA aKTHUBHHM
MPOHUKHEHHSM aHTJINCHKUX 3aM03UUYEHb Y CYy4YacHYy IIBEJCHKY MOBY, IO TIOB’SI3aHO
3 TIo0ai3aifHUMK MPOIecaMH, CTPIMKUM PO3BUTKOM 1H(POpMAIIHUX TEXHOJIOTH,
a TaKoX JOMIHYBaHHSIM aHIIIMCBHKOI MOBH y cepax KyJIbTypH, Oi3Hecy, HAyKH Ta
Mac-memia. JlocmipkenHs 0a3yeThcsl Ha MOETHAHHI METOJIB TEOPETUYHOTO aHaTI3y
HAYKOBHX JKEpeN, KOHTEHT-aHami3y (PaKTHUYHOTO MOBHOTO MaTepialy, a TaKOX
OMMCOBOMY Ta TOPIBHSUIBHOMY aHaji3l JIGKCHYHUX OJIMHUIL AHTJIHCHKOIO
MOXOJIKEHHS, 3alI03UYEHUX Y IIBEJCHKY MOBY, 3 METOIO BUSIBJICHHS OCOOJIMBOCTEN iX
rpamMaTH4Hoi, opdorpadiyHoi Ta CEMaHTUYHOI aJanTallli.

VY GakanaBpchKiil poOOTI pO3MIIHYTO Kiacudikallli aHITIIU3MIB Y IIBEIChKIN
MOBI Ta X OCHOBHI XapaKTEpUCTUKH, 30KpEMa TUIIH 3aMI03UYECHb, CPEPH 1X BXKUBAHHS
Ta ICTOpPUYHI MEpEeaIyMOBHM MPOHUKHEHHA. (OcoOmuBYy yBary MpUIIEHO
rpaMatTuyHoMy, opdorpadiuHoMy Ta CEMAaHTUYHOMY PIBHSAM aJIanTailii aHTJIOMOBHUX
JEKCUYHUX OJIMHUIIh, & TAKOX MEXaHi3MaM IXHBOTO 3aCBOEHHS Yy MEXax IIBEACHKOI
MOBHOI CHCTEMH, IO JO3BOJSE TIMOIIE 3pO3yMITH MPOLECH BIUIUBY AHIJIIHCHKOI
MOBH Ha Cy4acCHY LIBEJCHKY JIEKCHUKY.

BusiBnieno ananrariiiini MexaHi3MH, 3aBASKH SIKUM aHTJIIU3MU IHTETPYIOTHCS B
IIBEJIChKY MOBY Ha TIpaMaTHYHOMY, opdorpadiyHOMy Ta CEMaHTUYHOMY PIBHSX.
3aJIe’KHO B1JI MOBHOTO KOHTEKCTY Ta (DYHKIIIOHAJIbHOTO HaBaHTAKEHHSI, 3aI103UYEHHS
MOXXYTh 3a3HaBaTH (OpMaNbHUX 3MIH, SIKI pOOJIATH IX OUIBII OPraHIYHUMH JIs
CIOPUMHATTS HOCIIMHM IIBEICHKOI MOBH. JlJis TIMOMIOr0 pO3yMiHHSA IIUX IPOIIECIB
6%#6 MPOAHAII30BAHO pEAIbHI NPUKIAJAM AHTIILIM3MIB y CYYaCHHUX IIBEICHKUX
TEKCTaX, 30KpeMa B XyIOXKHIiH miteparypi (Ha mpukiami pomany «Allt Jag Inte
Minnsy Wonaca Xaccema Xemipi), a TakoX MOCIIMKEHO OCOGIMBOCTI IXHBOTO
dboneTnuHoro, opdorpagiyHOro W CEMAHTUYHOTO Y3TOKEHHSA 31 CTPYKTYpOIO

IMIBEICHKOI MOBH.



KiawuoBi cJjoBa: aHFHiHI/IBMI/I, 34aIllO3NUYCHHA, Cy4dYaCHa IMBCIACbKAa MOBA,

rpamMaTUYHa ajanTallis, CCeMaHTUYHA ajanTailisi, oporpadidyna amanrariis.

ABSTRACT

The work presents a study of the linguistic mechanisms of adaptation of
English words in modern Swedish. The importance of the chosen topic is due to the
active penetration of English borrowings into the modern Swedish language, which is
associated with globalization processes, the rapid development of information
technology, and the dominance of English in the fields of culture, business, science,
and mass media. The research is based on a combination of methods of theoretical
analysis of scientific sources, content analysis of actual language material, as well as
descriptive and comparative analysis of lexical items of English origin borrowed into
Swedish in order to identify the peculiarities of their grammatical, orthographic and
semantic adaptation.

The bachelor's thesis examines the theoretical foundations of the classification
of anglicisms in Swedish and their main characteristics, including types of
borrowings, areas of their use, and historical prerequisites for penetration. Particular
attention is paid to the grammatical, orthographic and semantic levels of adaptation of
English lexical items, as well as the mechanisms of their assimilation within the
Swedish language system, which allows for a deeper understanding of the processes
of influence of the English language on the modern Swedish lexicon.

The article analyzes the adaptation mechanisms by which anglicisms are
integrated into Swedish at the grammatical, orthographic and semantic levels.
Depending on the linguistic context and functional load, borrowings may undergo
formal changes that make them more organic for Swedish speakers. To gain a deeper
understanding of these processes, the article analyzes real examples of anglicisms in
contemporary Swedish texts, in particular in literature (on the example of the novel

Allt Jag Inte Minns by Jonas Hassen Khemiri), and investigates the peculiarities of



their grammatical, orthographic and semantic coordination with the structure of the
Swedish language.
Key words: anglicisms, borrowings, modern Swedish, grammatical adaptation,

semantic adaptation, orthographic adaptation.
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BCTYII

Y cywacHoMy [00ani30BaHOMY CBITI MOBHM IOCTIHHO B3a€MOJIIOTH,
3al03WYyIOUM OJHA B OJIHOT JIEKCHYHI OJUHHII, MOBHI KOHCTPYKIli Ta CTHUIICTHYHI
oco0nuBoCTI. JIFoau pi3HUX HAPOJIB B3a€EMOJIIOTh, & IXHI MOBHM IMIIOPTYIOThH CJIOBa
IHIIIOMOBHOTO TOXO/KEHHSI y pi3Hi chepu BxuBanHsA. llIBencrka MoBa He €
BUHATKOM. 3a CBOIO ICTOpiI0, BOHA IMIOPTyBaja HaWOUIbIIE CIIB 3 HIMEUBKOI,
(bpaHIy3bKOi, JATUHCHKOI 1, 3BICHO K, 3 aHTIIMCHKOI MOBH.

AmHrnilicbka MOBa € JIOMIHAQHTHOIO y MIDKHapOJHOMY CIUIKYBaHHI,
TEXHOJIOT1SIX, HayIll, KyJIbTypl Ta Mefia. Sk 1 BC1 MOBH, IBEJICbKAa MOBAa KOHTaKTY€ 3
aHTJIHACHKOIO, a OTXKE, MA€ TEHCHINIO JI0 aKTUBHOT'O OCBOEHHS aHTIIIIM3MIB Y PI3HUX
chepax BUKOPUCTAHHS MOBU -- BIJl MOJIOJIIP)KHOTO CIIEHTY J10 O(IIIHHOr0 JI1JIOBOTO
MOBJICHHS. SIK HAacHiZOK, ChOTOAHI OCOOJMBO Ba)XJIMBUMHU € TUTAHHS AKTUBHOTO
MPOHUKHEHHS aHTJIIMCHKOT MOBH Yy MIBEACHKY JIEKCHKY. lle BuKIMKae moTpedy B
JOCHIPKEHH] TOTO, SIK Il 3alO3MYEHHS MPUCTOCOBYIOTHCS JI0 IIBEACHKOI MOBHOT
cucteMu. JIMCKycCii mpo BIUIMB aHTJIACHKOI MOBHM Ha HIBEACHKY TPHUBAIOTH JOCUTH
JJaBHO CepeJl JIHTBICTIB Ta PI3HUX MOBHHMX oOprasizaimii, takux sk IlIBencbka
akagemis (Svenska Akademien) ta MogsHa pana (Sprakradet), mpoTe € HEIOCTaTHBO
iH(opMallii po afganTallio 3arno3uYeHb aHTJIIU3MIB Y MIBEJICHKIM MOBI, iX MEXaHI3M
MPUCTOCYBAaHHS 10 MOBHMX INPABHJI IIBEJICHKOI MOBH, 30KpeMa 10 opdorpapiyHux,
MOP(OJIOTIYHUX, CAHTAKCUIHUX Ta (DOHETUYHUX HOPM.

OO6pana npobieMaTuka € aKTyaJbHOI HacaMIlepe]l Yepe3 Te, M0 aHTTIIU3MHU
3MIHIOIOTh CTPYKTYPY Ta (PYHKIIIOHYBaHHS IIBEJICHKOI MOBH, BIUIMBAIOYM HA BUMOBY,
opdorpacdiro, rpamatuky 1 ceMaHTHKY. BHBUEHHS MeXaHI3MIB 1XHBOI ajamrarii
JT03BOJISIE TIPOCTEKUTH 3aKOHOMIPHOCTI PO3BUTKY CY4YacHO! IIBEJICHKOI MOBM Ta ii
MOBHO1 HOPMH.

HaykoBa HOBU3HA po0OTH MOJISITae B CIpoOi CUCTEMATU3yBaTH TEOPETUYHUIN
Ta TPAKTHYHUN MaTepia, IM0 CTOCYEThCA CYYaCHMX MOBHHX TIPOIIECIB
opdorpadiunoi, mopdosoriyHOI Ta CEMAaHTHYHOI ajamnTaiii aHTJIIIU3MIB Y

MIBEACHKIN MOBI.



MeTo0/10/10TiYHOI0 OCHOBOIO KBaJi(ikamiiiHOi podoTH € mpaili yKpaiHChKUX
Ta IIBEJICHKUX MOBHHUX mociigHukiB: Crompxammapa M., Mapeiike T., Kusaka T.,
[MMapna I, Bepq-erHceHa, Kynpunmpkoro B. Eqmynna JI-E. & T'ene b. Ta inmmx.

O0’exTOM JOCJIIUKEHHSI € aHTTIIMU3MU (CJI0Ba M CIIOBOCIIONYYEHHS), SIKi
BUKOPHCTOBYIOTHCS Y CydacHii IIBEICHKii MOBI.

IIpenmerom nociigxeHHs € QyHKIIOHYBaHHS aHTIIIU3MIB, IX aJanTaiis Ta
OCHOBHI ~MEXaHI3MH IXHBOTO 3aCBOEHHS BIAMOBIAHO 10 opdorpadiyHux,
rpaMaTUYHHUX Ta CEMAaHTUYHUX HOPM Y Cy4YacHiil MIBEICHKii MOBI.

Meta OakanaBpcbkOi po00THM — BUSBUTH MexaHI3MH opdorpadiyHoi,
rpaMaTUYHOl Ta CMHTAKCHYHOI aJamnTailii y cy4JacHid mBeIchbkiid MoBi. BiamoBigHO
710 1IHOTO, 3aBJAHHSAM J0CJTi>KEHHS €:

® PO3IIAHYTH NIAXOAM 10 Kiacu(ikalli 3an03u4eHb Y IIBEACHKIN MOBI;

® JIOCIIIUTH ICTOPIO MPOHUKHEHHS aHTJIIU3MIB y IIBEICHKY MOBY;

e Kiacu(iKyBaTH aHTIIIM3MU 33 CTYIIEHEM 3aCBOEHHS Ta chepaMu BKUBAHHS;

® BUSIBUTH BIUIUB aHIIIMCHKUX 3alI03UYEHBb HA CyYaCHY IIBEICHKY JICKCUKY;

e BCTAHOBUTH MEXaHI3MM aJanTaiii aHnmnu3MiB - B opdorpadiuHomy,
rpaMaTUYHOMY Ta CEMAaHTUYHOMY acCIeKTax;

® BHU3HAYUTH Ta TWPOAHANI3YBaTH HAWOIIBII TOMIMPEH]I aHMJIIMU3MHU, SKi

BUKOPHCTOBYIOTHCS Y Cy4acCHIN MIBEJCHKI MOBI.

OcHOBHI MeTOAU AOCHIIKEHHSI: /I TIEPIIOro po3Aury OakaaaBpChKoi poOOTH
BUKOPUCTAHO KOMIUJIEKC JIHIBICTUYHUX METOJIB AOCIIIKeHb 0OpaHoi mpodsemu,
00 OMNpaIfOBaTH THUIIMA CIIB 32 TMOXO/PKCHHSIM, ICTOPIIO TOSIBU AHTJIM3MIB Y
IIBEJChKIM MOBI, iX Kiacuikaiis Ta BIUIMB Ha cpepd BKHUBaHHS, a TaKOX iX
ajanTaris 10 BUKOPUCTAHHS y Cy4YacHI! MIBEJCHKIN MOBI.

VY npyromy po3aii po6oTu OyJ0 BUKOPUCTAHO KOMIUIEKC JIIHTBICTHUYHUX
METO/IB, SIKI JO3BOJUIN TJIMOOKO JOCIIAWTH SIBUILE AHTJIOMOBHHUX 3alO3WYEHb Yy
XyJoXkHBOMY TeKcTi. Hacammepen Oyiio 3aCTOCOBaHO METOAWKY CYLLIBHOT BHOIPKH
JUI. CTBOPEHHSI €eMITIpUYHOi 0a3u jgociipkeHHs. Ha HacTynmHomy ertami 0yJio
3aCTOCOBAHO CTPYKTYPHO-TIEKCUYHHIA aHaMi3, 3a JOIMIOMOTOIO SIKOTO KOKEH aHTIIIU3M
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OyB IMpoaHalli30BaHUMN 3 MOTJISAY Ha MOXOPKEHHS CJIOBA, HOro (pyHKIIOHYBaHHS Y
KOHTEKCT1, YaCTUHM MOBM Ta CTYIEHs aJamnTarlii /10 IIBEICbKOI MOBHOI CHCTEMH.
Takoxx OynO BHUKOPHUCTAHO METOJ| JIHTBICTUYHOTO MOPIBHSHHSA: 3all03WYEHI CJIOBa
CHIBCTABISIUCA 3 iXHIMU aHIJIIHCBKMUMHM TPOTOTUIAMHU, IO JI03BOJUJIO BUSIBUTH,
SKUX 3MIH BOHHU 3a3Haiu Ha opdorpadiyHOMy, rpaMaTUYHOMY Ta CEMaHTUYHOMY
PIBHSX y TIPOIECi 3aCBOEHHS IIBEACHKOI0 MOBOIO. Takoxk Oylio BHUKOPHUCTAHO
ONMMCOBUM METOJ [JOCHIJPKEHHS IS BHSBJICHHS CHUIBHUX Ta BIAMIHHUX pHUC
aHTTICHKUX CIIIB 0 1X MpOoLiecy aJanTallii y IIBeAChKii MOBI Ta MiCIs.

MarepiajioM JOCHIJDKEHHS CIIyTyBaB pOMAaH CyYacHOTO IIBEACHKOIO
nichMeHHMKa Monaca Xaccena Xewmipi «VYce, 4oro s He mam’stao». Bubip came
OO0 TBOPY OyB 3yMOBJICHUM KUIbKOMa 4YWHHHMKaMmH. [lo-mepmie, poman OyB
ommyoOikoBanui y 2015 poiii, 110 poOUTh HOTO JHKEPEIOM aKTyaldbHOI, )KHBOi MOBH,
sKa MaKCUMaJIbHO HaOJMKeHa /0 TI€i, SKOK CHUIKYIOTbCS HOCIi IIBEACHKOI MOBU Y
NOBCSAKAEHHOMY KHUTTI. [lo-gpyre, pomaH BioOpaxkae pi3HI coLiajbHI T'PyIH, BIK,
npodeciifHe cepelloBHINe, a TaKOXK CTYIIHb OcBiueHocTi. Lle /mae MOXIMBICTH HE
nuiie 3adikcyBaTH MPUCYTHICTh aHTJIIU3MIB, aje ¥ 3pO3yMITH KOHTEKCTH IXHBOTO
B)KMBAaHHS, €MOIliifiHEe 3a0apBlIEHHS, a TaKOX CTYIIHb iXHbOI 1HTErpaiii B MOBHY
cUCTeMY. 3aBJIIKH [IbOMY TEKCT € LIHHUM MPHUKIAIOM JIJIsl aHAI3Y Cy9aCHUX MOBHHX
MPOIIECIB, 30KpEMa BUKOPUCTAHHS Ta aJanTarlii aHriainu3MiB. TakuM 4MHOM, pOMaH
Xemipi BHUCTYNUB SIK I[IHHE JDKEPEJIO JJIS CIOCTEPEKEHHS 3a pealbHUMHU
MexaHi3MaMu opdorpadiuHoi, rpaMaTUYHOI Ta CEMAHTUYHOI aJlanTallli aHTJI1U3MIB
y Cy4acHii IIBEICHKIA MOBI.

TeoperuuHe 3HAYeHHSI OCJIIUKEHHSl TOJSTa€ B TOTJIUOJICHOMY aHai3l
aHTJIIKU3MIB Y Cy4acHId HIBEJACHKIM MOBI, iXHbOT MPUPOIH, ICTOPUYHOTO MIAIPYHTI,
kiacudikaiii a Takok MeXaHi3MIB ajanTarii. Y poOOTI CHCTEMaTH30BaHO 3HAHHS
PO THUIK 3all03UYEHb, CTYMiHb iX 3aCBOEHHS Ta (DYHKI[IOHYBAaHHS Yy pi3HUX cdepax
MIBeICbKOi MOBU. Pe3ynbpTaT JOCiIKeHHS TOTIHOIOITh YSIBICHHS PO AUHAMIKY
MOBHUX 3MiH, COIPHYMHCHHUX BIJIMBOM aHTJINACHKOI MOBHM Ha MIBEACHKY, a TaKOXK

JEMOHCTPYIOTh B3a€MOJIII0 MK MOBaMHU y KOHTEKCTI TJI00asi3ariii.



IIpakTHYHe 3HAYEHHS AOCJiKEHHS TI0JISra€e B TOMY, 1110 BOHO HAJIa€ IJTICHE
ySIBJICHHS TPO KOHKPETHI MEXaHI3MHU aJanTailli aHTJIOMOBHOI JIEKCHUKH JI0 HOPM
CyyacHOi IIBEACHKOI MOBM — 30Kpema, opdorpapiuyHux, CEMaHTUYHHX Ta
rpamatuyHux. PoGora Moxke chnyryBatu 0a3010 i TOJMAJBIIMX MPUKIATHUX
JOCTIPKeHb B Tally3l ajganTaiii iHIIOMOBHHUX CJIIB Yy IIBEJACbKY MOBHY CHCTEMY.
Pesynbratu 1oCnipkeHHS MOXYTh OyTH BUKOPUCTaH1 /Ui YKJIAAaHHS CIIOBHUKIB, IT1]T
yac BUKJIQJaHHS MIBEACHKOT MOBHU Ta B IPAKTUYHIHN A1ISUIBHOCTI MEpPEKIIaayiB.

Ctpykrypa Ta o0csar podoru. bakanaBpcrka poOoTa CKIaAa€ThCs 31 BCTYIY,
JIBOX PO3AUIB 1 BUCHOBKIB JO HUX, 3arajJbHUX BHCHOBKIB, CIIHUCKY BHKOPHUCTaHOI
JITEpaTypu Ta CIHUCKY JDKEped UIIOCTPATHBHOrO Martepiainy. TeopeTHdHHil po3mii
PO3KpHUBA€ TOJIOBHI TEMH MPO THUIM 3al0O3W4YeHb, iX KiIacu@ikaiiio 3a CTYNEHEM
3aCBOEHHS Ta cpepaMu BXKMBAHHS Ta 1X MEXaHI3MHU aJanTalli y MBEAChKIA MOBL. Y
MPAKTUYHOMY PO3JUI UAEThCA MPO BUAM aJarTallii aHTJIIIU3MIB Y MIBEACHKIH MOBI
Ha opdorpadiuHOMy, CEMAaHTUYHOMY Ta TpaMaTUYHOMY PIiBHSIX. 3arajbHHUM 00CST

po6oTH cTaHOBUTH 62 cTOPIHOK. CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JIKEPEN — 52 TO3UIIi.



PO3A1J1 1. 3AIIO3BUYEHHA AHI'VIIIHU3MIB Y HIBEJACBKY MOBY

1.1 Tvnm cJ1iB 32 MOXOXKEHHSIM Y IIBeACbKiil MOBI

3ano3uyveHHs — 1€ 3ByKd, MopdeMu, cioBa abo BUpasu, 110 MEPEXOIsiTh 3
OJIHIET MOBH B 1HIITY BHACJHIJIOK MOBHOTO KOHTakTy. Lle siBUIlle € OJHUM 13 OCHOBHHX
MEXaHi3MiB PO3BUTKY JICKCUKHU Oyb-1K0i MOBH. 3a ciioBamu JlecHska [JlecHsx 2012,
c. 41], 3an03UUYCHHS € HEBI'€MHOIO YaCTHHOIO PO3BHTKY OYIb-SIKOi MOBH 1 CIIyTYIOTh
3aco00M i 30aradeHHs. YTBOpPEHHs 3alo3U4YeHb 3a3BUYail BiOyBaeTbcs dYepes
noTpeOy B HOBHX MOHATTAX, KYJbTYPHHUI BIUIMB a00 TJI00ai3a1liIo.

OnHuM 13 HaWAABHIMIMX 1 HAWOUIBIN BIUIMBOBUX JIKEPEN 3al03UYEHb €
JaTUHCbKa MoOBa. BoHa Mana Benu4e3HWIl BIJIMB Ha €BPONEHCHKI MOBH, 30KpeMa
Yyepe3 pUMCBbKY IMIEpil0 Ta XPUCTUSHCTBO. bararo TepMiHIB y Haylli, MEIMIIMHI,
npaBi Ta (urocodii moxoAsTh came 3 JatuHu. Hampukinan, cioBa yuigepcumem,
MeouyuHa, pucnpyoenyis, gipyc, oopmyna MMPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS B CyYaCHUX
€BPONEHCHKUX MOBaxX. Tako)XK JATHHCBHKI CIIOBA TMOMIMPUIIMCA 4Yepe3 KaTOJHUIBKY
IIEPKBY, sSIKa BUKOPUCTOBYBAJIA JIATUHY SIK O(DIIiitHY MOBY OOTOCIIYyXiHb 1 TOKyMEHTIB
IPOTArOM 0aratbOX CTOJITh. 3aBASKH I[bOMY JIATUHCHKI TEPMIHU 3aKpIIUINCS B
€BPOIEUCHKIN JIEKCULl Ta HABITh BIUIMHYJIM Ha (POPMYBaHHA HOBHUX 3alO3UYEHb Y
Cy4aCHHX MOBaXx.

OnHuM 13 HAWMOMIMPEHIIUX JXKEepesl 3al03UYeHb Y CBITI € aHTJCbhKa MOBA.
[{e mosicHIOEThCS 11 TII00ATBHUM BIUIUBOM Yy cepax TEXHOJOT1H, eKOHOMIKM Ta TOM-
KyJbTYpU. AHTIIIM3MHU 9acTO TPAIUISIIOTHCS B pEKJIaMHUX cioraHax, [T-tepmiHosorii
Ta TOBCSKIEHHOMY MOBJIeHHl. Hanpuknan, cioBa komn’romep, inmepuem,
MeHeOdoicep BKUBAIOTHCS Maiike 0e3 3MiH y 0araTb0X MOBax CBITY.

TakuM 4MHOM, 3aMO3UYEHHS € IPUPOJAHUM IIPOLIECOM, IO BiAOYBAETHCA B yCIX

MoBax. BoHu 30aradyioTh JIEKCHKY, CIIPUSIOTH B3a€MOJIIi MK KyJIbTypaMu, Xxoua i
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MOXXYTh BHUKJIMKATH JUCKYCli IIOJI0 IXHHOTO BIUIMBY Ha MOBHY CaMOOYTHICTb
[Teleman 2010, ¢.781].

[IpoTsrom cTOMITH A0 MIBEACHKOT MOBU 3alO3MUYyBaIM CJIOBA 3 PI3HUX MOB 3
PI3HUX TpPHUYMH. SIK TMpaBUIIO, HOBI CJIOBA 3’SIBJSUIUCS Pa30oM 13 MOSIBOIO HOBHUX
00’€KTIB, TEXHOJIOT1, HOBUX AYMOK 4M imeil. Tomy IMEHHMKH AOMIHYIOTh 3 YCIX
3al03WYCHHX CJIIB JIJIsI IO3HAYCHHsI MpeAMeTa abo SBHUIIIA.

3a cinoBamu M. Cronpxammapa, cepell HalIaBHIINIMX 3aM03WYEHUX CIIB Y
IIBEJICHKIN MOBI € cioBa jatuHchkoro (Kristen, altare, prast) i rpempkoro (Kyrka,
biskop) moxomxenHs. Taki cj0Ba yBIHIILIM BBIHIIUIK 0 CTAPOIIBEICHKOT MOBU Pa3oM
13 XpUCTUSTHCTBOM.

3 XII cT. uepe3 iMMIrpallil0 NOYUHAETHCS MOMMPEHUI BIIUB HIMEI[LKOI MOBH
Ha IIBEACHKY, BBOASATHCSI HOBI TUTYJIM Ta IOcaiu, Taki sk: riddare, greve, radman.
Himenpka MoBa BIUIMHYJAa Ha IIBEJACHKY OuIbile 3a Oyab-iKy IHIIY MOBY. 3apa3
Mai)ke HEMOXXJIMBO HAmHWCcaTd TOBHE pEYCHHsS IIBEJICHKOI0 MOBOIO, HE
3IIITOBXHYBIIMCH 13 3alMI03MYEHUMH CJIOBaMH 3 HiMenbkoi MoBU. ¥ XVI crt. 6arato
IMEHHUKIB, IPUKMETHHKIB 1 IPUCITIBHUKIB HIMEIIbKOT MOBU OyJIM BBEJICHI B 3arajibHy
IIBEJICbKY MOBY, Hampukiaz: riktig, ungefar, smink, manskap. o Jlpyroi cBitoBoi
BIIHM HIMEI[bKA KYJbTypa MILIHO 3aKkpinwiack y LBerii.

3 XVIII ct. BB ¢paHIly3pK0i MOBH TaKOX 1CTOTHO BIIUYTHHM y IIBEACHKIM
MOBI. 3amo3u4eHi clioBa 3 (PpaHIly3bK0i MOBHM HaiyacTiiie 3yCTpi4aroThCs y cdepax
murutomarii (allians, audiens), mucrernBa (poesi, portritt), inrep’epy Ta momu (frisyr,
parfym kostym, kapuschong), xapuysauns (choklad, kram, s&s).

[Ticns Jdpyroi cBITOBO1 BiffHH 3pOCTa€ MOJITUYHE 1 EKOHOMIYHE JOMIHYBaHHS
CIIA, a Takox eKCHopT A0 PI3HUX KpaiH CBITYy. 3aBAsSKM Meaia, OCBITI, poOOTi,
MOIOPOKaM 3aKOPJIOH 1 MOMKJIMBOCTI KOMYHIKAIl 3 I1HIIOMOBHUMH JIOJbMHU, BCE
OlJIbIlIE JIIOACH CTUKAIOTHCA 3 aHTJIIMCHKOI0 MOBOIO. 3apa3 MOUIMPEHHS 3al103UYEHUX
AHTJIMCBKUX CIIIB TIIBKH 3POCTAE.

OTxe, MBeAChKa MOBA 3aBXKIW 3alo3WYyBajia 1HIIOMOBHI CJIOBa, 30KpeMa 3

JATUHCBHKOI, (paHIly3bKoi Ta HiMelpKoi MOB. IIpoTe ocTaHHIM yacoMm HalOUIbLIE
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3aMo3W4YeHb MPUUIILIM 3 aHTJIIHChKOI MOBHU 3aBAsSKH JoMiHyrouid mosuiii CIIIA Ta

3B’SI3KIB 13 HUMH.

1.2 IcTopist nosiBM aHTJIiIM3MIB y mIBeACbKiii MOBI

OauH 3 TOJOBHUX IMOKA3HUKIB €BOJIOIII MOBHM TOJSTa€ y MOCTIHHINA 3MiHI.
SIKo MoBa MOKE CTBOPIOBaTH HOBI CJOBa 1 BHUpa3H, MPUIAMAaTH 1HIIOMOBHI
3aM03WYEHHS Ta BIAMIHATH 3acTapiii CJOBA, 1€ CBIIYUTH MPO 11 «KUTTE3IATHICTHY.
[Tporiec 3amo3uyeHHsl CIIiB € HEBII'€MHOI0 YaCTUHOIO PO3BUTKY MOBH. Pe3ympraToMm
[[LOTO MPOIECY € JIEKCHUYHI OJIMHUII, 5K 3a0€3MeUyI0Th €(PEeKTUBHY KOMYHIKAIlIIO HE
TUTBKU MIDK HOCISIMU OJIHIET MOBH, aji€ i MI’K HOCISIMHM Pi3HUX MOB.

3 apyroi mosioBUHU XX CTOJITTS aHIJIIChKa MOBa CTa€ MOBOIO M1KHAPOIHOTO
CHUJIKYBaHHs, a 11 BIUTUB y CBITI CTaB HE3alepEeUYHUM.

M. CronbxamMmap BUAUISIE KUIbKa (DAKTOPIB, SKI CHPUSIIM TOUIMPEHHIO
aHrmiicbkoi MoBH B cBiTi [Stalhammar 2010, c. 52]:

1) nerkicTh BUBUEHHS ii rpaMaTHKY;

2) ctatyc o(imiiHOi MOBH B KOJIOHISIX BpUTaHCHKOI IMIEIi;

3) exonomiuna wminp CHIA, 1o mociayKujaa Karajai3aTopoM MOIIUPEHHS
aHTJIIMCHKOI MOBH;

4) 3poCTaHHSA KUIBKOCTI MIDKHApOJHUX KOMIIAHIM Ta OpraHizamid, sKi
BUMAraroTh BUKOPUCTAHHS €IMHOT MOBH JJIsSI CTIPOIICHHS B3a€EMOIIT;

5) nosiBa [HTEepHETY Ta NMPHCKOPEHHS MPOIECIB III00ai3allii, 1Mo CIPHSIIO
dbopMyBaHHIO MacoBOi1 KyJbTypH, 0a30BUMH IIIHHOCTSIMH SIKOi € JYXOBHI IIHHOCTI
CIIIA Ta Benukoi bputanii.

HeoOxigHuM HaAcCHiAKOM TIJ100abHOTO TOUIMPEHHS aHTJIIACBKOT MOBU €
MPOHUKHEHHS aHTJIOMOBHUX Y 037114 MOB CBITY, 30KpeMa y MIBEACHKY.

[IpuiiHsaTO BBa)KaTu, IO AHTJINCHKI CJIOBAa TMOYalIM 3 SBJISATHCS Yy IIUPOKOMY
BXKUTKY IIBEJICHKOT MOBH Ticiig [[pyroi cBiTOBOI BifHU. AJie aHTINHCHKI 3alI03MUEHHS

y LIBEJCHKIA MOB1 OyJM Habarato paHilie.
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- Bxe nmounnarouu 3 XIV cT., 13 9aciB, KOJIM TEKCTOBOTO MaTepiaidy 30€perioch
BKpait Majio, iCHy€ Bxke 0J13bK0 10 3a1o3udeHux CIiB.

- ¥V XVII ct. 6yno nomano 6ym3pko 30 HOBUX 3allO3WYEHUX CIIIB aHTIIHACHKOTO
noxokeHHs (tekopp, engelsman).

- Y XVIII cr. nonano me 150 HoBux ciiB (potatis, punsch, rostbiff).

- ¥V XIX cr. Oyno 3ano3udeno 6mau3bko 600 criBs.

-V nepmiit mosoBuHi XX cT. — mpubauzHo 800.

- IIporsarom 1950-1970 kinbKiCTh 3alO3WYEHHUX AHTIINCHKHUX CIIB 3pocia 0

1600.

3aranom 3a Bechb 4Yac 3ano3udeHo Onu3bko 4000-5000 cimiB  aHMMMCHKOTO
noxo/pkeHHs. [Ipu mifpaxyHKy CIIiB BaXKO BH3HAYUTH TOYHY IUGPY, OCKUIBKU
BU3HAYCHHSI OHSATH CJIB 1 3alI03MUECHUX CII1B BIJIPI3HSAIOTHCSI.

Kinenp XX CTOMITTS — mepeoMHUN MOMEHT I1CTOpIi HIBEACHKOT MOBH, SIKHi
Mae J1Ba MPOLECH:

1) po3mupenHsi cdep BKUBAHHS AHIIIICHKOI MOBH Y 3B SI3KY 31 3pOCTaHHAM
MDKHAPOJIHOT TOPTiBIl Ta KOMYHIKAIiH, PO3BUTOK TEXHOJIOTIA Ta 3MiHY COIIaJIbHUX
LIHHOCTEM;

2) 301bILIEHHS 1HIIOMOBHHUX CJIB B JIEKCHI[l, IPUUMHOIO SKOTO € 301JIbIICHHS
B32€MO/IIT 3 AHTJIOMOBHUMU KpaiHaAMHU.

Hanpuxknan, cnmoBo "marketing" Oyno 3ano3uueno B 1910 pori, a "radio" ta
"telephone” — B 1920-x pokax. ITizuimre, y 1950-x ta 1960-x poxkax, micis Jpyroi
CBITOBO1 BIWHM, aHTJINCHKI CJIOBa CTaJIM BUKOPHUCTOBYBATHUCS IIMPIINE B IIBEACHKIN
MOB1, 0COOJIMBO B TaJTy31 KyJIbTypH Ta PO3Bar.

BukopuctanHs aHTIINCHKUX CIIIB y MIBEJACHKI MOBI HE € OJHOCTOPOHHIM
sABUIIEM. Y 0aratbOX aHIJIOMOBHMX KpaiHax, Takux sk CIIA, BemukoOputanis Ta
Kanaza, mBeaChKi CJI0Ba TAKOXK CTajld BUKOPUCTOBYBATUCS B aHTJIOMOBHIN JICKCHIII.
Hampuknaz, cioBa "smorgasbord" Tta "ombudsman" € mobpe BimoMuMu ciioBamMu B

AHTJIOMOBHIH JIEKCUII], K1 IIOXOJSThH 31 MIBEICHKOI MOBH.
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OTxxe, aHTIIIU3MH 3aBXKIA MPOHMKAIW J0 IIBEJACHKOT MOBHU Yy pi3HI cdepu
KUTTEMISUIBHOCT], TPOTe 3 KIHIS XX CTOMITTS KIJIBKICTh 3alO3WYEHUX CIIIB 3
aHTIChKOT MOBH CYTTEBO 30UIBIIMIACH Y 3B’SI3KY 3 PO3BUTKOM TEXHOJIOTIH Ta

30UJIBIIICHHSAM B3a€MO/I1T 3 aHTJIOMOBHUMU KpaiHaMHU.

1.3 Knacudikanisi aHrainu3miB 3a cTyneHeM 3aCBOEHHS

AHTJIINU3MH € HEB1JI€EMHOIO YAaCTHHOIO Cy4YacHUX MOB 1 iX Kiacudikaliis gae
3Mory OuIbllle 3po3yMITH iX Tpoliec anantaiii B iHmil mMoBu. II[o0 BmopsakyBatu
BENMYE3HY KUIbKICTh aAHMJIMCHKUX CIIIB Yy MOBaX 4YacTO 3aCTOCOBYIOTh 1X
KiIacu(ikamilo 3a pI3HUMHA KPUTEPISIMU: TOXOKEHHSIM, C(EpPOI0 B)KUBAHHS,
CTYTICHEM 3aCBOEHHS TOIIIO.

Krnacudikarist aHrminu3MiB ctajia HEOOX1THOIO Yepe3 3HAYHUN HAIUIUB TaKUX
CJIIB JIO JIGKCUYHOI CHCTEMH IIBEACHKOI MOBH. JloTpuMyrounch yrpynyBaHHs bepya-
Uencena, Emnynna & Tene [Edlund L.-E 1992, ¢.97], aHTIOMOBHI 3amo3udeHi

TEPMIHM IIBEACHKOI MOBH MOKHA TTOIUTMTH Ha JCKIJIbKA THUIIIB:

3anoznuerHs (1an)

3anosuyerHs 3HaveHs (begreppslan) Haniskanbka (blandlan) MNcespo 3ano3ndeHHs (pseudolan) MNpami 3anosuyenHs (ordlan)

KanbkyeaHHs (6versattningslan) 3anoandenHs noHsaTTs (betydelselan)

Puc. 1.1 Knacudikariist aHr1iIu3miB y MBEACHKI MOB1

— Ordlan (zanosuueni cnosa, abo npsmi 3anosuuenns);

[Ipsimi 3amo3uyeHHs IMIOPTYIOTHCS TAKUMH, SIKUMH BOHU € MOBOIO OpPUTIHAIY.
[TpukmagoM mpsAMUX 3amo3u4YeHb € Taki cioBa : baby, mail, headset. Coinbanm st
i€l TPYNH 3al03WYCHUX CJIiB € Te, 10 YTBOPEHHS MHOXXWHHU 32 TIPUHIIMIIOM
3aKIHYE€Hb MHOXKWHHO1 ()OPMU IIBEICHKOT MOBH 3BYUYWTh NUBHO. B aHTNCHKIN MOBI
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nojgaeThbes -s go cuie (badies, mails, headsets), ane e nmopyiiye mBeaCbKY MOJEIb
daekcii, 1e HaAUTIOIMMPEHIITUMU 3aKIHYCHHSIMH MHOXXHUHHU € -Of, -ar, -er. ToMy, sk
IIPABHJIO, 31 CJIOBAMH TPSMOTO 3aI03WYCHHS BHUKOPHCTOBYIOTH aHTIIHCBKY (opmy
MHOHHH.

— Begreppslan (zanoszuuenns snauenyv);

[Tonsarrss «Begreppslan» y cBoro Yepry mNOAINSETbCS HA Bl MiATPYIH:
oversattingslan, betydelselan.

Oversittingslan  (yxp. xanbkyBaHHs) — e HOBI yTBOPEHHS, SIKi
NepeKIaaloThesl Mopdema 3a MopheMoro Oe3MocepeIHhO 3 MOBH, 3 SKOi BOHHU
noxo 1Tk (Mjukvare- software).

Betydelselan — monsTTs, 3a sikoro BXe iCHYHOUI CIIOBa OTPUMYIOTH HOBE
3HavyeHHsA. [lomupenum mnpukiagoM € ciaoBo headache, sike osnadae huvudvdrk
IIBEICHKOI0 MOBOIO, SIKE, Y CBOIO YEpry, TaKOX MepekianaeTbes sk problem. 3amicts
Toro, o0 cka3zatu mBeacbkoro det @r inte mitt problem, y mpoMy KOHTEKCTI TaKoX
MOJKJIMBE BHKOpHCTaHHsS cioBa huvudvdrk, sike crae det dr inte min huvudvdark
(Edlund Hene 1992:35).

— Blandlan (raniexanvra);

3armo3uyeHHs. I[bOTO0 THITY, SK MOXHa 3pO3YMITH 3a Ha3BOIO, MICTATh
OJTHOYACHO 3aro3WYeHI Ta BJIACHE IIBEJCHKI CJIOBa. TaKMM YMHOM, 3aIO3UYY€ETHCS
JWIIIE YacTHHA HOBOYTBOPCHOTO CJIOBa, aje€ HOBE CJOBO, y CBOIO 4epry, €
HoBoyTBopeHHsM: Videofilm, CD-skriva [Edlund L.-E 1992, c¢.126].

TakuM dYWHOM, MOKHA 3a3HAYUTH, IO AHIJIIIU3MH MarOTh CBI THI
3aMo3WYeHHs Yy MBEAChKi MoBi. KoxHe 3amo3uueHHs Mae CBOi 0COOJHBOCTI
ajanTaiii: JAesKi cioBa 30epiraloTh aHMIKCbKY (QOpMHU, a eIkl MO€IHYIOTh

€JIEMEHTU 000X MOB Y HOBOYTBOPEHHSIX.
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1.4 Knacudikauis anrainu3MiB 3a cpepamMu B:KUBAHHS

3ano3uyeHHs! CiB aHTJIIHCHbKOMOBHOTO MOXO/KEHHS NMPOHUKAIOTh Y BC1 MOBH 1

Maibke y Bci cepu xkuttss. M. Crompxammap BupizHse 10 oGnacted mBeaChKOT

MOBH, JI¢ BUKOPHUCTOBYETHCS HaOUIbIA KidbKicTh aHraiu3MiB [Stalhammar 2010,

c. 38]:

1) Texuiunuii posputok: Iinvistera, missil, atombomb, satellit, plastik, mobil,
dokument, ldnk, ikon, meny,

2) Hayka: placebo, immunsystem, vitamin, att pulsera, ekosystem, influensa,
astigmatism ;

3) Tlomitmka i pemiris: votera, parlament, diskriminering, genocid, sexism, att
votera, teologi;

4) Exonomika i Topriemsa: budget, partner, twill, business, att shoppa, logotyp,
inflation, import, export;

5) Tpancnopt i mogopoxi: kurs, docka, att logga, jakt, bdt, tunnel,buffert, terminal,
skoter, jetlag;

6) dmopa i dayna: mardarcell, dogg, bulldogg, pitbull, spaniel, retriever, rdttval,
sjogurka, smorbult, skarv;

7) Mopna i kpaca: schampo, fashionabel, flanell,velvetin, smoking jacket, keps, jeans,
ogonskugga, tajt;

8) Ixa i mamoi: punsch, grill, cocktail, bubbelgum, marschmallow, vegan,
vegetarian, kex, kallapp;

9) Coopr Ta irpu: sportig, att missa, spurt, offside, kickoff, att dribbla, bowling,

bordtennis, gym;

10) Po3Baru Tta kyiaerypa: allsang, nojs, hobby, film, vinyl, kultur, showbiz,

grammofon,bdstsdljare, karaktdr;

baraTo 3amno3nyeHb BKUBAIOTHCS HE TUIBKU Y CBOEMY IPSIMOMY 3HAu€HHI, a U

MEPEHOCHO Y1 MeTaOPUIHO:

- Jag maste skicka in min uppsats innan deadline pa fredag.
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Deadline — BukOpHCTOBY€ThCS B 3HAYCHHI OOMEXEHHS 4acy ab0 OCTaHHBOI
JaTH JJTsl BAKOHAHHS 3aBJIaHHS

- Vissa filmer kan vara en trigger for stdrka minnen och kéinslor.

Trigger — BUKOPHUCTOBYETHCS B 3HAYCHHI BUKJIMKATH CHJIbHI eMOIii (3a3BUYaii
HETaTHBHI)

- Viska pa ett event 1 kvéll.

Ett event - BUKOPUCTOBYETBHCSI B TaKOMY 3HAUEHHI K «CBATO», IIyOIIUHUMN
3axiay.

OTxe, aHTIIIMU3MU MPOHHUKAIOTh Y BCl cepu BUKOPUCTAHHS MOBH, IMPOTE
icnye 10 oOnacteil 1mBEICHKOI MOBH, /€ AHIVIIHMCBKI CJIOBa BUKOPUCTOBYIOTHCS
HaiOube. [{e mepeayciM MoB’si3aHO 13 BIUIMBOM aHIJIINCBKOI MOBHU Yy cdepax, ae
HOB1 IOHATTA ¢ TEHACHINI HaW4acTile HAAXOISITh caMe€ 3 aHIVIOMOBHOI'O

CCpCaAOBHIIIA.

1.5 Mexanizmu aganranii aHrJIinu3MiB y miBeAcbKiil MOBI

VY cyyacHii MmBEACHKIA MOBI aHIVIIOMU3MH TIOCIAAIOTh TIOMITHE MICIIE,
BiloOpakarour rioOanizaiiifHi mpolecu Ta MOBHY AuHaMiky. [Ipote 3amo3uueHe
CJIOBO HE 3aBXKIW 30epirae CBOIO TMOYATKOBY ¢GOpMy — JJisi TOBHOIIIHHOTO
(yHKLIOHYBaHHA B HOBOMY MOBHOMY CEpEIOBHILII BOHO [OBUHHE MPOWUTH
aganTaiiro. MexaHi3Mu afanTallii OXOIUTIOTh K (OHETHYHI, MOPGOIOTIYHI, TaK 1
CEMaHTUYHI 3MIHHM, M0 JO3BOJISAIOTH AaHTJIIHU3MaM y3TOJDKYBAaTUCS 3 HOpPMaMu
IIBEJICBKOT MOBU. AHaIi3 IUX MPOIIECIB Ja€ 3MOry TJHOIIE 3pO3yMITH, SIK MOBa
pearye Ha 30BHIITHIN BIUTUB Ta SIK BiAOYBAa€ThCA aanTallis IHITOMOBHOT JIEKCHKHU.

3umoselb I'.B. [Bumosens 2021, ¢.25] y cBoili mpairi 3a3Havae, 110 ajanTamis—
11e TTO3HAYEeHHS BCIX MPOIECIB BUIO3MIHU 1HIIIOMOBHOI JIGKCEMHU, SIKI HaO0yBa€ MOBa-
3armo3u4yBady.

I'pennep [Graedler 1998, ¢.54] Buaisise 4OTUPHU OCHOBHI ACTIEKTH aJIallTaIlii:

dopManbHy, JEKCHYHY, COLIalbHy Ta mncuxoyoriydy. Ilepmi Tpu 3 HHX
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0e3mocepelHbO CTOCYIOTbCS MOBH SIK CHCTEMH, TOMAI SK YETBEPTHH acCHeKT
MOB'sI3aHUH 13 POJUTI0 MOBHOTO KopucTyBauda. @opmanibHa agamraitis, 3a ['pemayiepoM
[Graedler 1998, c.55], nmependauyae 3minu B Mopdodorii, opdorpadii ta doHomorii
3aIO3WYCHHX CIIiB.

JlekcuuHa ajmamnTaiisi BioOpa)ka€ Te€, SK IHIIOMOBHE CIIOBO 1HTETPYETHCS Y
JIEKCUKY MOBH-3all03U4yyBaya Ta sIKHi CEMaHTUYHUI BIUIMB BOHO Ma€ Ha BXKE€ 1ICHYIOUl
cioa. ColliagpHa ajanTailis MOB’s3aHa 3 TOUIMPEHICTIO, YAaCTOTOI Ta aKTUBHUM
BUKOpHCTaHHAM 3amo3mdeHb [Poplack & Sankoff 1984, c.123]. Slkmo iHmomoBHE
CJIOBO HAOyJIO IIMPOKOTO BXKUTKY CEpell OJHOMOBHUX HOCIIB MOBH, HOro MOXKHa
BBaKATH colliajbHO agantoBanuMm [Fries & Pike 1949, ¢.32].

[lcuxoyIOTiYHMNA acTeKT ajanTallii 3al03u4YeHb PO3IJIA/la€ CTAaBJICHHS MOBIIIB
710 IHIIIOMOBHUX CJIIB Ta CTYINHb IXHBOTO CIIPUAHSTTS K OPTraHiYHOI YaCTUHU MOBH
[Graedler 1998, c. 47]. [loxiOHy ayMKy BHCIOBIIOIOTH Takok Poplack & Sankoff,
3a3HaualOyd, IO KOJM MOBII BB@)XAIOTh 3aM03WYCHE CIOBO MPABUJIBHUM, HE
3BaYKAIO4M Ha HOr0 €TUMOJIOTIIO, 1€ MOXKE CBIIYMTH MPO HOTrO MOBHE 3aKPIIJICHHS Y
JIEKCUKOHI. SIKIIO 3amo3WYeHHs BIAMNOBIJA€ BCIM YOTHPHOM KPHUTEPISIM aJamnTallii,
BOHO BBR)KAETHCS MOBHICTIO IHTErPOBAaHUM y MOBY-3ano3uuyBay [Poplack & Sankoff
1984, c. 103].

AJlanraifito MOXXHa BH3HAUUTU SK TPOIIEC, Y XOJI SKOTO AHTJIICBKI CJIOBa
BKIIIOYAIOTBCS B MOBHY CHCTEMYy NpUIMarodoi MOBHM Ta 3a3HAIOTh 3MiH JUIs
BianoBiAHOCTI ii rpamarmunum Hopmam [Graedler & Johansson, 2002, c¢.133].
BiamoBimHO 70 1mBOro MiAXOAY, aJanTOBAaHE CJIOBO CTA€ HEBLA'€MHOI YAaCTHHOIO
MOBHOI CUCTEMH.

Knaiin [Clyne 1972, c¢.14] Bkasye, 1m0 Oy/ab-sike MEPCHECCHHS €JISMEHTIB 13
OJHi€T MOBM B 1HIIY CYHPOBOJDKYEThCs TeBHOIO amanTamiero. Kmaiin [Clyne 1972,
c.14] marosyomrye Ha JBOX KJIFOYOBUX (hakTopax amanraiii: Turi ((pOHOIOTIYHOMY,
MopdosioriuHoMy ab0 CEeMaHTHUYHOMY) Ta pIBHI I1HTErpaiii cjioBa B MOBI-
3aro3uvyBayl.

Ha nymky I'pemnepa [Graedler 1998, c.74], xomyHikaTHBHI MOTpeOH MOBIIIB

BHU3HA4Yar0Tb, 4H 6YI[C IICBHC 3aIllIO3NMYCHHS aJallTOBAHC Ta SIKHMM CaMC CIT0CO0OM.
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I'pennep [Graedler 1998, c.68] Buminse aBa OCHOBHI BapiaHTH BHUKOPHCTAHHS
IHIITOMOBHHUX CJIIB y MOBIi: 1) citoBO a0 CTpyKTypa 30epiratoTh OpUTiHAILHY (HOpMY
0e3 amamrarii; 2) cioBo abo CTpyKTypa MOAUGIKYIOTHCS BIAMOBITHO IO MOBHHX
HOpM. Jl0oJlaTKOBO iCHY€E TpeTii BapiaHT: 3) 1HO3EMHE CJIOBO MOXE OYTH 3aMiHEHE
piIHUM aHAIOTOM (TakK 3BaHE CJIOBO-3aMIHHUK).

Ha apmanrariro 3amo3wueHb BIUIMBAa€ CYKYIHICTH pizHHX ¢akrtopiB [Kilarski,
2004, c.43]. I'pemnep [Graedler 1998, c¢.72] posrismae BHYTPIIIHBOMOBHI Ta
30BHIIIHI YWHHUKH, 10 BHU3HAYAIOTh CTYMiHb 1 THI ajanTailii 1HIIOMOBHHUX
€JIEMEHTIB.

Jlo BHYTpPIIIHBOMOBHUX (CTPYKTYpHHUX) (DakTOpiB Hajexarb opdorpadiuHa
dbopma, MopdoioriyHa CKIAAHICT 1 CEMaHTUYHI OCOOJMBOCTI 3all03UYECHb.
Hampuknan, ckiaagHicte opdorpadii Moxke NepemKkoKaTd  MOpQOIOTIuHINA
ajanTaii, SKIO0 IO€JHAHHS OPUTIHAJIBLHOTO HAIMMCAHHS CJIOBa 31 NIBEJICHKUMU
(IIeKCiiHUME 3aKiHYEHHSIMU € ipodinemMatnaauM. [ 'prorbaym [Griinbaum 2003, ¢.67]
3a3Hayvae, 10 JUId ajanTalfii Takux CJiB, SK ravea, HeoOXIJHO 3MIHIOBATH iXHIO
opdorpadiro BIAMOBIAHO 10 MOPQOJIOTIYHUX MHpPaBWJI HIBEJACHKOI MOBU (ravea —
rejva, raveare — rejvare).

Mop@donoriuna CKIAAHICTh TaKOoX BIAIpae poib y MpoLec aganTarli.
I'pennep [Graedler 1998, ¢.292] BusiBuB, 1m0 A0BII W MOPQOJIOTIYHO CKIIAIHI
3aIO3WYEHHS 4acTO 30€epiraloTh aHTIINCHKI (OPMU MHOKMHHU 3aMICTh aJanTailii J0
MIpaBUJI MOBH-3aII03UYyBava.

CemanTruHi (hakTOPU BU3HAYAIOTH, HACKUIBKHU 3aMO3WYEHHS MPUCTOCOBYETHCS
JI0 IIBEJCHKOI MOBH ISl TO3HAYEHHS 1HO3EMHHMX IMOHATH 200 peaii.

Ananrariisi 3a1103U4eHb Y MIBEACHKINH MOBI TaKOX 3aJICKHUTh BiJl B3a€EMO/IIi KIJIBKOX
PiBHIB:
1. CTpykTypHOro piBHf, 10 OXxomnoe opdorpadpiyHy, MOpQoOJOriyHy Ta

CEMaHTUYHY 1HTErPaLIiiO CIIB.

2. ComioKkyJbTYpHOro PpiBHSI, J¢ KJIIOYOBY pOJb BIAITPAaIOTh BIK, 4YacTOTa

BUKOPHUCTAHHS Ta PIBEHb YCTAJICHOCTI 3aI103UYEHb.
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3. PiBHsI MOBHOI MOJTITHKH, JIe aJanTallisi BUBHAYAETHCS SIK MOBHOKO TIPAKTHKOFO
(peaJIbHUM BUKOPHUCTAHHSAM CJiB), TaK 1 CTaBJICHHSM MOBIIIB JI0 3alI03UYEHb, a

TaKOX PEKOMEHIAIISIMH JIIHTBICTIB IIOJI0 IXHOTO BKUBAHHS.

OTxe, KOJKHE CJIOBO IIPH TEepPeXxo/ii 3 OJIHIET MOBU B IHIIY 3a3HA€ ajamnTallii, ska
CKIIAJAEThCS 3 JCKITBKOX €TalliB, 1 JIMIE IICJIS MPOXO/DKEHHS IMX €TaImiB, CIOBO

MO€ BUKOPHCTOBYBAaTHUCh Y MOBI-PEIIUIIIEHTI.

BucnoBkmu 10 Po3uminy 1

VY nmepumiomy po3aull MpoaHATI30BaHO KIIIOUOBI aCHEKTH 3all03MYCHHS Ta
ajganTaiii aHMIIU3MIB Yy IMIBEAChKIM MoOBi. IloeTamHe BUBUEHHS THIIB CJIB 3a
MOXO/PKEHHSIM JaJI0 3MOTY BU3HAYUTH, IO 3aMO3UYCHHS € MPUPOJIHOI0 YACTUHOIO
MOBHOTO PO3BHUTKY. 3allO3WYCHHS, MI0 TMOTPAIIISIOTh A0 JIEKCUYHOI CHUCTEMH,
30KpeMa 3 aHIMChKOT MOBHU, MMPOXOAATH Pi3HI €TalK MPUCTOCYBAHHS 1 MOXKYTh OyTH
MOBHICTIO 200 YaCTKOBO IHTETPOBaH1 Y MOBY-PELIUITIEHT.

Ocob6muBy yBary Oyjo MPUAIIEHO I1CTOpIi MPOHUKHEHHS AaHJIIIU3MIB Yy
HIBEJICbKY MOBY. SIK 3’sicyBaniocsi, aHTJiiickka MOBa Io4Yajla akKTUBHO BIUIMBATH Ha
MIBEJICBKY 3 JApyroi moyioBuHM XX cromiTTs. lleit mporec 3yMoBIieHHA
riodaizaii€ero, MiXKHAPOJHUM CTaTyCOM aHTJIIMCHKOI MOBH, a TaKOX ii MPOBITHOIO
pouto 'y cdepax Oi3HeCcy, HaAyKHU, TEXHOJIOTIA Ta KyJbTypu. BHaciigok 1poro B
IIBEJICHKIM MOBI 3’sIBHJIACS BEJIMKa KIJBKICTH CJIIB aHIJIOMOBHOT'O ITOXOJKEHHS, SIKI
MOCTYIIOBO CTaJIM YACTUHOIO TTOBCSAKICHHOT KOMYHIKaIIii.

3pocTaHHs KUIBKOCTI 1HIIOMOBHUX JIEKCEM BUKJIMKAJIO OTPEOyY B Kilacuikarlii
aHTTIU3MIB. Y 1IbOMY KOHTEKCTI OYyJIO PO3IJISIHYTO aHIUIILKU3MH 3a CTYNEHEeM iX
3aCBOEHHS: BiJl MOBHICTIO aJalITOBAaHUX JI0 THX, 1110 30€piraloTh OpUTIHAIBHY (hopmy.
Takuii momin JomoMarae Kpamie 3pOo3yMITH TJIHMOMHY 1HTerpauii aHriaidchbKHX
3al03WYeHb y MIBEAChKY MOBY Ta iXxHE (DyHKILIOHYBaHHsS y MOBHiM cucteMi. Kpim
Toro, kiacudikaiis 3a cdepaMu BKWBaHHS BUSABHUJA, 1[0 HAWOLIbIIE AHTIIIU3MIB

30Cepe/KEHO B TakuXx cdepax, K pekjaama, Meaia, iHpopMarliiiHi TEXHOJOTi, Moaa
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Ta cropT. Le me pa3 miaTBepKy€e aKTUBHY y4acTh aHTJIiHCHhKOT MOBH B IIOJICHHOMY
XKUTTI Cy9aCHOTO IIBEJICHKOTO CYCIILCTBA.

Oxpemy yBary OyJio MpUIUIEHO MEXaHI3MaM aJanTallii aHrIIu3MiB. 3TiAHO 3
kinacudikamiero  I'pemaep, ICHYIOTh YOTHPHM  OCHOBHI — aCIleKTH  ajariTarii:
dbopMallbHAM, JIEKCHYHUN, COIlIaJbHUN 1 MCUXOJIOTiYHMA. DOpMaIbHUA acCHeKT
OXOILTIOE 3MIHH Y MPaBOMMKCI, (POHOJIOTI] Ta TPAMATUYHUX CTPYKTYypax; JIEKCHUHUN —
CTOCYEThCSl 3HAUYEHHS CJIIB Ta iX BIJAMOBIJHUKIB Yy IIBEJCHKIA MOBIi; COIlIaJIbHUM —
MOB’SI3aHUI 13 KOHTEKCTaMU BHKOPUCTAHHS; a TCUXOJOTIYHUN — 13 MPUHHATTAM
IHIIOMOBHOTO €JIEMEHTa MOBILSIMH. YCi 11l aCHEeKTH BiJIIrPatOTh BAXKIUBY POJb Y
IpoIiecl iHTerpalii IHIMOMOBHOT JICKCHUKH.

TakuMm 4YHHOM, aHTTIIU3MH € HE JHIIC MOBHHUM, a W COIIIOKYJBTYPHUM
SIBUIIEM, 110 JEMOHCTPYE BIIKPUTICTH MIBEJACHKOI MOBH JIO 30BHIIIHIX BILJIMBIB. Ix
aHaII3 JT03BOJISAE TIUOIIE 3pO3YMITH AWHAMIKY MOBHOTO PO3BHTKY Ta IUISXH, SKAMHU

B110YBa€THCS B3aEMO/I1sl MK MOBaMH y TJ1I00aJ1130BaHOMY CBITI.

21



PO3AII1 2. MEXAHI3MU AJIAOTALIl AHIJILIU3MIB Y
IBEJICHKIA MOBI: OP®OT'PA®ISI, TPAMATHUKA, CEMAHTHUKA

2.1 KiabKicHH# aHAJII3 aHIJIIIHA3MIB

Sk MU 3a3HavaNM paHillie, aHTJINACHKI CIOBAa HMIMPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS Y
CyyacHiil mBeachKii MoBi. J[is Toro moO Te YW 1HIIE 3aMO3UYeHE CIOBO HAOYJIO
BUKOPUCTaHHS B MOBI — 3al103M4yBayi, CJIOBO Ma€ MPOWTH aIaNTallio. ¥ CBOIO YEpry
IIe O3Hayae, 10 CJIOBO MiJJAE€ThCS BIUIMBY PI3HUX (DAKTOPIB: SIK BHYTPIIIHIX, TaK 1
30BHIIIHIX.

[Ipote, Tak sk HEe iCHye OAHIET YiTKOI Kiacu@ikalii 3armo3uyeHb, MOxe OyTH
BOXKO BUPIIIUTH, SKUW caMme TUN Kiacudikamii ciijy Opatu 3a OCHOBY IS
JIHTBICTUYHOTO JAociiKeHHs. Came TOMy MM BUPIIIWIW KiIacu(iKyBaTH BCl
3aro3WYeHHs 3a Kjacamu ciiB. JlaHui BapiaHT € OUIbII YITKHM Ta OJHO3HAYHHH,
SAKUU BUKOPUCTOBYETHCS Y PI3HUX JIIHTBICTUHYHUNA JOCIIIIKEHHSX.

3ano3uyeHi cioBa y MIBEACHKIM MOBI HajieXKaTh 10 Pi3HUX KiaciB chiB. [Ipote,
JI0OC1 HEMa€ YITKOi CTaTUCTHKU Y CKaHIWHABCHKIW JIiTEpaTypl IIOAO BiJCOTKOBOTO
CIIBBITHOIIIEHHS KJIACiB CJIIB Cepejl 3amo3uueHb. Y TaKOMy CIIBBIIHOIIEHHI
aHaji3yBanacs juliie MoBa raszer. [lane mociimkenns O0yino npoeaeHo Cenpdakom b.
ta Cangeem I'. y 2007 poui [Selback & Sandey 2007, c.124]. BiacotkoBy

KJ1acudiKaiio MOXXHA BIJICTE)KUTH TAKUM YHNHOM:

Knacwu caiB: BizncoTkoBe criiBBITHOIIICHHS
Imennnk 89,3%

[IpukmMeTHUK 7,6%

HiecmoBo 3%

[TpucniBHUK 0,1%

Tab6n. 2.1 BincoTkoBa kiacudikaliisi aHTIIACHKUX 3aMl03UYEHb Y IIBEACHKIM

moBi 3a kiaacamu ciiB (Cennbak 1 Canpeit, 2007p.).
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3 maHuX JOCIHIKEHHS MOKHAa BU3HAYMTH, 110 IMEHHUK € HANMOUIMPEHIIIOH
YaCTHMHOIO MOBH, JI€ 3yCTPIYAIOTHCS AHTIIMCHKOMOBHI 3allO3UYEHHS Y HIBEICHKIM
MOBI; HOIro B1JICOTKOBE CITIBBIJHOIIEHHS 0 CJIB aHIIHCHKOMOBHOIO MHOXOKEHHS
cTaHOBUTH 89,3%. AHTIIIM3MHU MPOHUKAIOTh HA0araTo MEHIIE B 1HIII YaCTUHU MOBH,
a caMe: y IPUKMETHHUKH, Ji€CI0Ba Ta MPUCTIBHUKH. 1X BiICOTKOBE CITiBBifHOIIEHHS
craHoButh 7,6%, 3% 1 0,1% BigmoBigHo. IIpore, BapTo mam’sTaTh, IO daHa
CTaTUCTHKA CTOCY€EThCS MOBH Y TIPECi.

Jlna ananmizy ajganTaiii aHTTHCHKUX CHIB Y IIBEACHKIA MOBI MU 0Opanu OJuH
pOMaH IIBEICHKOrO MMChMEHHHKA — cyuacHHKa Monaca Xaccena Xemipi «Allt Jag
Inte Minns» (ykp. «Yce, 110 s He mam’sTaro»). [TomToBXoM 10 BUOOPY caMe I[OTro
pOMaHy CTajio Te, 0 AaHUM TBip OyB HaMKMCaHUW BiTHOCHO HEIIOJABHO CbOT'OJICHHS,
a came y 2015 pori. Jlo Toro , aBTop poauBcs Ta Bupic y CTOKroibMi, TOMYy BiH €
HOCIEM IIBEJCHKOI MOBH 1 oro BUOIp (hpa3 Ta CIiB € MOBHICTIO PEIIEBAHTHUMH O
TOTO, SIK TOBOPSATH MIBEU Y MOBCIAKACHHOMY KHUTTI Cy4acCHOCTI.

Hocnigusim Bech poMaH «Bce, 1110 s He mam’siTalo» 1 BUBHAYMBIIU BC1 CIIOBA
Ta CJIOBOCIIOIYYEHHS, SKI MalOTh AHTTIHCHKOMOBHE TOXO/KCHHS, MH CTBOPHIIH
kopryc. BiH, y cBoro uepry, ckinagaerbes 3 200 aHMIIHCHKUX 3al03W4YeHb, SIKI MOXKHA

po3aumtn Ha 4 kareropii. lle 1MEHHHMKHM, TPUKMETHUKH, JI€CIOBa Ta

CJIOBOCITOJTYYCHHSI.

Kiacwu ciiB: K-c1b y KOpIIyCi:
IMerHUKH 113
[IpukmeTHUKHN 21

HiecnoBa 56
CnoBocnosy4eHHs 10

Tabs. 2.2 Kareropii ciiB y kopryci pomany «Bce, o s He mam’sitato» HMonaca

Xaccena Xemipi

BifgcoTkoBe CHiBBIAHOIICHHS BCIX aHTJINMU3MIB y pPOMaHi CTaHOBUTH: 57%,

11%, 28%, 5% BiAIIOBIIHO.
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AHMNiuM3MKM B pomaHi "Bce, wo A He nam'aTaro" y
BiZLCOTKOBOMY CMiBBiAHOLEHHI

® |[MeHHUKn = [liecnosa MPUKMETHKM CnosocnonyyeHHa

Puc. 2.3 Aurminusmu B pomani «Bce, 10 g He mam'aTaro» y BiJICOTKOBOMY

CIIBBIIHOIIEHH]

Omxe, HaOLIbIIA KITBKICTh 3aTI0O3MYEHUX CITIB 3yCTPIYAa€ThCS B TaKiid 4acTHHI
MOBH, K IMCHHHKH. B iHIIIl 9aCTHHU MOBH CJIOBa aHTJIIHCHKOMOBHOTO MOXO/XKEHHS

IIPOHUKAIOTh HabaraTto MEHIIIE.

2.2 Opdorpadiuna aganramisi ¢JiB aHIJIiHCHKOMOBHOIO TMOXO/KE€HHSI Y

Cy4acHill MBeACHKii MOBI

Konu iHo3eMHI1 cnioBa abo (ppa3u MOYMHAIOTH YACTO BXXMBATHUCS B 1HILIA MOBI, 3
4acoOM BOHH CIIPUHUMAIOTHCS SIK 3BUYHI Juis 1€l MoBH. 11100 kpare Bmucartucs, Taki
CJIOBa 3a3BMYail 3MIHIOIOTHCS BIJIMOBIAHO O BUMOBU a00 HANMCAHHSI, XapaKTEPHOTO
11 HOBOT MoBH. Lle HasuBaeThest hopmanbHOO iHTerparieto (Karlsson 2017, ¢. 259).
VY upomy mpolieci HE3BHYHI JUIsi MOBH 3BYKHM a00 OYKBU 3aMIHIOIOTHCS TUMH, SIKI
OlbIIEe MIAXOMAATh — BOHU IMOJIOHI O OpUTIHANY, ajieé MPU 1bOMY HE MOPYIIYIOTh
IIPaBUJI MOBH, Y SIKY CJIOBO OYJIO 3aI103UYEHE.

[Tix yac amamTarii 6araTo aHTIIM3MIB 13 KOPOTKOK T'OJOCHOKO Tepe]] OJHOI0

MIPUTOJIOCHOIO B OJTHOCKJIAJIOBHUX CJIOBaX 3a3HAIOTH MPABOMUCHUX 3MIH BIAMOBIIHO 70
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IIBEJICBKUX HOPM IpaBONUCY. Y MBEACHKIH opdorpadii mpuiHITO, 10 KOPOTKUMA
TOJIOCHUM 3BYK MO3HAYAETHCS MOJBOEHHSIM HACTYIHOI NMPUrojocHoi. ToMy mia yac
amanTamii aHTTHCHKUX CIIiB, SIK-OT WED, 4acTo BimOyBaeThcs 3MiHA HAIMCAHHS Ha
webb, mo BigmoBimae BHMOTaMm IIBEJACHKOI MOBH. SIK TpHKIAA, CIIOBA MOXYTh
HaOyBathn OYKkBY «K» 3aMicTh «C», sIK-0T y ciioBi «disko», 1 MOABIHHI HPUTOJIOCHI
ICJIsl TOBTHX TOJIOCHHX, SIK-0T y ciioBi «dropp» [Chrystal 1988 ¢.95]. Ilompwu 1e, B
0araThbOX BHUNAJKaX Y)KUBAaHHS OPWIIHAJIBHOI aHTIIMCHKOI (QopMH 3 OAHIEIO
npurojiocHoro 30epiraetecs [Edlund & Hene 1996, c.57]; [Ellegard 1989 c.72];
[Josephson 2018, c.241]. 3a cmoBamu I'e;mepcrama [Gellerstam 2003, c.68], 3
PO3UIMPEHHSIM 3HAaHb AaHTJINACBHKOI Cepell IIBEICHKOMOBHHMX KOPHUCTYBadyiB, Taki
ajanTalii TparIsiioThCS PiAIIe, OCKUIbKY 3MiHEHa (opMa 1HOM1 CIPUUMAEThCS HE SIK
amanrtamisi, a sk opdorpadiuna nmomuika. OcoOIMBO 1€ CTOCYETHCS
3araJJbHOBXXMBAaHUX KOPOTKHUX CIIiB, TAKUX K pub, shop um pop, mpaBonuc sxkux yxe
MILIHO 3aKpINUBCS B IIBEJICBKOMY MOBHOMY IpocTOopl. ToMy 3MiHa HanmMCaHHS TaKHX
CJIIB YAaCTO BBAXKAETHCS 3aiBOIO, aJlKe aHTIiChKa (hopMa € TOCTaTHHO 3PO3YyMIJION0 1
o0e3 aganrarii [Gellerstam 2003, ¢.69]; [Josephson 2018, ¢.243].

B aHrmiiicekiii MOBI OKpeMi TOJIOCHI YacTO BHUMOBISIIOTHCS SIK JU(PTOHTH,
OJIHAaK y IIBEACHKIA MOBI Takl 3ByKH IMEpPEAalOThCs 1HAKIIE, OCKUJIBKH CTaHAAapTHA
HIBEJChKa HE Mo3Havyae AUQPTOHrM oxaHiero diTeporo. Hampuknan, nudronru, ski
yTBOPIOIOThCS 3 TosocHuXx a y date (/er/) ta i y tight (/ar/), y mBenchkiii MOBi
amantyroThcs sk €] (dejt) Tta aj (tajt). Lle & crocyerbes i ciiB, jae IUGTOHT
NepeaeThCs B aHTIIMCHKOMY HamMCaHHI — Hanmpukiaza, y cioBi mail. Takox mpu
ajanTaiii J0 IMIBEACHKOI MOBH 3HHUKA€ MOBYA3HE 3aKIHUEHHS -€, OCKUIBKH BOHO
OibIIe HE BUKOHYE (POHETHYHOT (YHKIIT Ta YCKIIAJIHIOE TpaMaTUYHE y3TOJKCHHS 3
HmIBeICKKUMHU ciioBodopmamu. Hampukianm, mBeachki BapianTu dejta abo skejta
YUTAIOTHCS 1 CIIPUIMAIOTHCS 3HAYHO MPUPOJIHIIIE, HiX rinoteTnyHi datea ado skatea,
Kl MOXYTh BHUKIHMKATH HEMOPO3YMIHHS 4Y€pe3 CXOXICTh Ha 1HINI, BXE€ HAasBHI
IIBEACHKI cj0Ba 3 30BciM inmmM 3HaueHHsM [Karlsson 2017, ¢.274]. Kpim Toro,

30epeKeHHs] aHTMIICHKOrO -€ y HamhcaHHI MOXE MPU3BECTH A0 HENPaBHIBHOIO
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YUTAHHS TOJIOCHOTO SIK MOHO(TOHra 3aMicTh JU(PTOHTA, IO MOpylIye (POHETHYHI
HOPMHU IIIBEJICEKOI MOBH. TOMY YCYHEHHS -€ TaKOK CIIPHSE O1IbII TOUYHIH BUMOBI.

JIMOBipHO, Il TOB’S3aHO 3 THM, IO B IIBEICHKiH opdorpadii Maibke He
BUKOPHUCTOBYIOThH JBa TOJOCHI 3BYKH IOCIIJIb, TOMY TakKi IMOJBIMHI I'OJIOCHI 3a3BUYaii
NEPETBOPIOIOTHCS HAa KOMOIHAIIIIO TOJIOCHOTO i MPUTOJIOCHOTO B MUCHMOBIN (HOpMI.

[lepme 3amo3wueHHs, ske MU gochimwmm, Oymo cioBo Klubb, sxe €
amanToBaHo (hopMoro Bim aHriickkoro ciosa Club. ¥V manomy mpukiami moxha
no0aynTH 2 CyTTEB] 3MIHU Y MTPABOIIKCI CIIOBA:

3amineno Jirepy C Ha K. Ile MOSCHIOETHCS THM, IO B IIBEACHKIH C
BUKOPUCTOBYETHCS JIMIIE B MEBHHUX MO3MLIAX (HANPUKIAA, y CIOBAaX JIATUHCHKOTO
TIOXOJDKEHHS, sK CIrkus), abo sik wactuHa murpadis ch, ck tomo. o6 yHuKHYTH
IUTyTaHWHY | TIepeaT PaBUIbHY BUMOBY, JiTepa K 3aMiHtoe C.

IMoaBoennst b: club — klubb. Ockinpku ronocHWA U y MIBEICHKOMY CIIOBI
klubb € xoporkum, s 30epexeHHS TPaBUIBHOI BHMOBH MpHTOJiocHA D
MIOJIBOIOETHCSI.

Hactynaum npukiamom opdorpadiyHux 3MiH IMiJ] 9ac amanTaiii € cioso date,
SKe TI1J] 9ac MPUCTOCYBAaHHAM JI0 MIBEJCHKOI opdorpadiyHoi CUCTEMU HA0YyJIO TAKOTO
npaBonucy sk dejt.

Y cnoBi date anrmiicbkuit Tu@TOHr [e1] HE € THUIOBUM JIJIS IIBEICHKOI
donosorii. Tomy B 1poMy pasi, MO0 aganTyBaTH 3BYK JI0 3BHYHHMX HIBEJICHKHX
(dboHeM, aHTTIHCHKU [e1] TpaHCPOPMY€EThCS Y MIBEACHKE MOETHAHHS JITEP «ej», Ke
nepenae OJIM3bKe 3ByYaHHS Y MeXkaX 3BYKOBOI CUCTEMH IIBEACHKOI MOBH.

BapTo 3a3HaunTH, IO TaKOX ICHY€ TaKHi BapiaHT MPABOMHCY IAHOTO
3aro3ndcHHs sk datea, mpore Institutet for sprak och folkminnen (Isof) pexomennye
BUKOPHCTOBYBATH TMPHUHIIMITH IIBEACHKOTO MPABOIUCY, MO0 YHUKHYTH MOKJIHBHUX
TpyaHOIIIB ipu HanucaHHi cioBa (https://frageladan.isof.se/faqs/21327).

[I{00 yneBHUTHCH y TOMY, III0 BapiaHT HanucaHHs dejta € OUTBIIT IMPOKO
posnoBcioKkeHrM 3a datea, mu 3BepHynuch g0 Sprakbanken Korp. Cayryrouwncs ix
pecypcamu, MU JOCTiAWIM, IO 3ano3uueHHs dejta 3ycrpivaerscs 79 161 pa3 y

KOpITycax Mac-Mejia Ta HOBMHHHX pecypciB, a datea — 573 pazu. Omke, MOXHa
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3poOMTH BHCHOBOK, 110 (opma jiecioBa dejta € 3Ha4HO OLIBII PO3MOBCIOHKEHA Y
IBEICHKiN MOBI Hixk datea.

Hactymanm npukiagom opdorpadivnoi amanrarii ciayrye ciopo fluffig. Sk
BXe OyJI0 CKa3aHo, JaHe 3all03MuYeHHs OXOIUTh Bij aHriiiicekoro ciosa fluffy. ITin
Yyac MPHUCTOCYBaHHSA CJIOBA B 1HIITY MOBY, BOHO TI030YJI0Ch aHTIIIACHKOTO 3aKIHYCHHS -
Y, 1, HATOMICTb, OTPUMAJIO XapaKTEepHE UIs MIBEACHKOI MOBH 3aKiHYCHHS -iQ, sKe
BUKOHY€E aHAJIOTTYHY (DYHKIIIFO — TBOPEHHS MPUKMETHHUKIB 13 3HAUCHHSAM O3HAKHU abo
SIKOCTI.

Take came sBuUIlE MOXHa CHOCTEpIraTM 1 B IHIIOMY OOpaHOMY HaMH
aarminusMmi flashig, ske moxoauth Bim NmpUKMETHHKA aHriificekoro ciosa flashy.
AanToBaHWH TPHKMETHUK HAOyB IIBEACHKOTO 3aKiHUCHHS -iJ 3aMiCTh -Y, SKHM
npUTaMaHHUM aHTJIIACHKOMY BapiaHTy CJIOBA.

Otxe, opdorpadiuna aganTailisi aHTIIIKU3MIB Yy MIBEACHKIN MOBI BII0OYBa€THCS
IIUIIXOM ITiAMOPSIIKYBaHHS 3aII03WYCHUX CJIIB HOpMaM IIBEACHKOTO MpaBomnucy. Taki
3MIHHM Yy TIPABOIKCI CIIB CIPUSIOTHh Kpallliid afanTarlii 3aro3u4eHb Y MOBHY CHCTEMY

Ta 3pYYHIIIOMY CIPUUHSATTIO HOCISIMH IIBEICHKOT MOBH.

2.3 I'pamaTuyHa ajanTamis CJIiB aHIJIIHCLKOMOBHOIO IOXO/KE€HHSI Y

CyYacHiil mBeACbKiil MOBI

IMEHHUKM € HaWMOIIUPEHINIO YacTUHOK MOBH CEpel 3alo3uYeHb Y
IIBEJIChKIM MOBI. JlaHa YacTWHA MOBHM Ha3WBa€ MPEIMETH, JIIOACH, MOYYTTS Ta
JUSTBHICTD. IMEHHUKH MalOTh Pij] 1 YMCIIO Ta CTYIICHI MOPIBHAHHS. Y MIBEICHKINA MOBI
IMCHHUKH MaloTh 5 3aKiHUY€Hb MHOXHWHH, $IKi, Y CBOIO Yepry, MOB’s3aHl 13 pOAOM
CJIOBa. 3amo3WyeHl IMEHHMKH 4YacTO 3 SBJISIOTBCS B PI3HUX (opMax MHOMKHHU,
OCKUIBKM iX Ba)KKO aJanTyBaTU JO IEBHOI Ipylu 3akiH4eHb. Jleski JIHTBICTH
CTBEP/UKYIOTh, 1[0 CHUCTEMY BIAMIHIOBAHHS CJiJ PO3IMIUPUTH, JTOAABIIN IIOCTY

BIIMiHY, HANpUKIAM, IJs 3aM03W4YeHb 3 aHTJINWCbKOI MOBH Ha -S Y MHOXHHI

[Josefsson 2009, ¢.231].
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Takox cmig 3a3HAYUTH, IO OKPIM 3aKiHYE€Hb MHOXKHUHU, IMEHHUKAM Yy
IIBE/ICHKill MOBI TaKOXK MTPUTaMaHHI O3HAYeHA Ta Heo3Ha4YeHa popmu. Y CBOIO 4Yepry,
11l GOpMH TaKOXK 3aJIeKaTh BIJl POAY CIIOBA. 3allO3WYEHI CIIOBA, SIKI MPOHUKAIOTH Y
IIBEICBKY MOBY, TaKOX aJanTyIOThCS Mia Taki ¢popmu. Lle Takox Moke BUKIUKATH
TpyZHOII Yepe3 Oe3:1iy BapiaHTiB BiAMIHIOBAaHHS 1HIIIOMOBHHX CIIiB.

[le oaHi€l0 OCOOMUBICTIO IMEHHHKIB HIBEACHKOI MOBH CIIyTy€ Ha3WBHUU Ta
pOAOBUIM BIAMIHKUA. PomoBHI BIAMIHOK y IIBEICHKIM MOBI (hOPMYETHCS IUIIXOM
nonmaBaHHsA cydikca -s 10 ocHoBHOI (opmu. Mo3edcoH 3a3Hayae, mO B CydacHii
rpaMaTUyHId CHUCTEM1 BIJMIHIOBaHHS CIIB -S B)XXE HE BBAXKAETHCS MOKA3HUKOM
BiIMiHKA. HaToMiCcTh BiH po3risiaeThbes K «Mopdema, CHHTAKCUYHO MPUB’s3aHa J0
BCHOTO IMEHHHKOBOTO CJIOBOCIIOJIYYCHHS, ajie sfka 3 (OHCTHYHHX NPHIHUH
ONMUHAETbCA B KiHII (pasm» [Josefsson 2009, c.232]. 3amo3uueHi cioBa TaKOX
aJanTyIThCs 10 I1€1 0COOIMBOCTI MIBEACHKOI rpaMaTUKH, 1 1€l Mpoliec 3a3BUYail He
BUKJIMKA€ TpyAHOIIIB. IcHye 0araTo iHIIOMOBHHX IMEHHUKIB, SIKI BXKHBAIOTHCS Y
dbopmi poIOBOTO BiIMIHKA.

[TpukamoM BiAMIHIOBAHHS 3aII03MYCHOTO CJIOBA Y MHOKHHI € IMEHHUK Videor:
«Folk pratade fotboll, trav eller vilka rappare som har kattigast tjejer i sina videor»,
(3 pomany Honaca Xaccena Xemipi). 3rigno 3 Svenska Akademiens ordbok cioso
video Bmepiie 3ycTpivaeThes y mBeaAchkin MoBi y 1951 pori. ¥V Svenska Akademiens
ordlista 3a3HadeHo, 110 JaHE CJIOBO Ma€ N-pid, a «-I» CIYrye 3aKiHYCHHIM MHOXKUHH,
o MoxHa nmodauntu y Tabmuui 2.4. Lle o3Hadae, mo Taka ¢opma BBaXKAETHCA

MOBHOIO HOPMOIO.

3aro3u4YeHHs: dopmu cIoBa:

En video Heo3nadena ¢opma oTHUHU
Videon OsnauveHa Gpopma OTHUHH
Videor Heo3nauena (hopma MHOKUHU
Videorna O3HaueHa GpopmMa MHOKHHH

Tabun. 2.4 BxkuBaHHs 3ano3udeHHs Video y mBeachKiid MoBi 3rigHo 3 SAOL
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OnHak, BapTO 3a3HAYUTH, IO Taka (Gopma cioBa sk VideoS Takoxx iCHye y
mBenchKid MoBi [Josefsson 2009, c.231], ToMmy oOuaBa BapiaHTH € NPaBHILHUMH,
X0Y 1 MAalOTh P13H1 3aKIHUYEHHS] MHOYKHHHU.

HactymnHe 3ano3udene cioBo, Ha sIKe MM XOTLIM O 3BEepHYTH yBary, € iMEHHUK
klubb, sxuit moBosi 4acTo BUKOPUCTOBYETHCS y pomaHi XeMipi. [laHwii iMEHHUK €
3aro3ndYeHHIM Bif aHriiiicekoro club. ¥V tBopi cimoo klubb BukopucToByeThCS Y
pizaux dopmax: «Alltsa klubbarna i Berlin dr helt madness», «Sen var dom pd en
soulklubby. I3 HaBemeHumx TpUKIAMIB MOXHA 3pOOUTH BHCHOBOK, IO CJIOBO
aHraiiicbkoMoBHOro noxomkeHds klubb mae n-pig i HaOymo 3akiHYCHHS MHOKHHU
«-ar». Jlo Toro ’*, MOKHa BIICIIIUTH O3HA4YEHY (POPMY MHOKHUHHU «-Na», II0 TaKOX
npuTaMaHHE IIBEJIChKIA TpamatuyHiin cuctemi. Svenska Akademiens ordlista

PEKOMEH/IY€ BIIMIHATH CJIIOBO BIAIOBIIHO 10 2 TPyIY IMEHHUKIB, a CaMe:

3aro3u4YeHHs: dopmu clioBa:

En klubb Heo3nadena ¢opma oTHUHU
Klubben O3HadeHa Gpopma OTHUHH
Klubbar Heo3nauyena (hopma MHOKUHU
Klubbarna O3HaveHa (popma MHOKHHH

Ta6n. 2.5 BxkuBanns 3anmosuucHas klubb y mseacekiii mosi 3rigno 3 SAOL

Jisg Toro mo0 NpoAEMOHCTPYBAaTH SIK 3alO3WYEHI CJIOBA aJalTyKOThCS 0
pPOJIOBOTO BIIMIHKY Yy IIBEACHKI MOBi, MM 0oOpanu AaHuil mpukiaja i3 pomany «Bce,
mo s He mam’staro». «Barn med overallens éverdel knuten runt midjan». Caoso
overall € mpsiMum 3amo3uueHHSIM 3 aHMIIHCHKOI MOBU. TYT MH 0auMMoO, IO «-EN» y
CJIOB1 CIIYTy€ 3aKIHYEHHSM O3HA4Y€HOI (OPMU OJHUHHU, & «-S» y KIHI[ CJIOBa €
3aKiHYCHHSIM pPOJIOBOTO BIJMIHKY ImBeAchkoi MoBH.  Xou cioBo overall e
3all03WYEHHSIM, MPOTE€ BOHO Ma€ BCl O3HAKM 3 TpYNU MHOXXHUHU LIBEACHKOI MOBH,

TOMY OYEBHUHO, IO TIiJl Yac ajarTailii BOHO Ha0yBa€ 3aKIHUCHHS «-€I», 10 MU 1
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MOXKeMO Mmo0auuTh B HaBeIeHIW HKYe Ta0iuil 3rigHo 3 Svenska Akademiens

ordlista.

3ano3u4eHHS: ®opwmu ciosa:

En overall Heo3nauena ¢popma oqHUHU
Overallen OzHavena popma oTHUHU
Overaller Heo3nadyena (hopma MHOKHHU
Overallerna O3HaueHa Gpopma MHOKHHH

Tabn. 2.6 BxkuBanns 3amo3uucHus overall y mBeachkiii MoBi 3rigno 3 SAOL

[HITi MpuKIIamy 3amO3WYeHHS, SKi BapTi yBaru, € Bupasu highfive ta give-me-
five. I1i Bupa3u HaBeeHI pa3oM, ajKe MarOTh OJIHAKOBE 3HaueHHs. BOoHU € He mpocTo
MOOJIMHOKMMHM CJIOBAMH, a CTaJIMMHU BHUpa3aMu, 110 MAIOTh MEPEKIAT «Oau n ’simovy
ykpaincekoro. Taki anrminu3mu OyJu BUKOpHUCTaHi B KOHTEKCTI «Vi gav varandra en
highfive», «Vandad hgjde handen i en give-me-five och Samuel sag forldgen ut» B
pomani Xemipi «Bce, mo s He nam’sTato». J[aHl NpUKIaan MOKa3ylOTh, IO MiJ Yac
ajanTailii y IBEAChKY MOBY, BOHM € CTAJIMMH BUpPa3aMU, SIKI CKIIAJAIOTh 3 PI3HUX
YaCTHH MOBHW, Hampukiaa: give — mieciaoBo, Me — 3aiiMeHHHK, fiVe — 4YHUCITIBHUK.
Anle Tak SIK BUpa3d CIYTYIOTh €JIMHUAM IIIJIUM Y JaHOMY KOHTEKCTI, iX MOKHa
PO3IIIA/IaTH SIK IMEHHUK; 1 TOJIl BOHM TaKOX Ha0yBalOTh XapaKTEPUCTHUK IIBEJCHKOTO
BiIMiHIOBaHHS I1MeHHMKIB. 3amo3uueHHs highfive ta give-me-five marots n-pio.
[IpoTe BakKO BHU3HAYUTH, SIKE€ 3aKIHYEHHS MHOXMHHU HaOyBarOTh JaHl BUPa3U, ajHKe
BOHH BUKOPHCTOBYIOThCS KOHTEKCTyalIbHO Ta He 3apeecTpoBani y SAOL.

[lle onuH mpuKIaz € caoBo jeans. IMeHHUK «Jeansy TyT i CKpi3b MO TEKCTY €
3all03MYCHHSIM  BiX aHrmiicbkoro jeans. Y pomani Xemipi JaHe CJIOBO
BUKOPUCTOBYEThCS B O3HaueHi (opmi omuunu: «Det vita fejkskinnet Iémnar sma
flagor pd jeanseny. Bigmoinuo 10 SAOL, ¢popma MHOKHHH TaHOTO CJI0BA BiJACYTHS.
3amo3nucHHs jeans € tak 3BanuM kepsord [Soderberg 1983, ¢.134]. Kepsord — 1e
CIIOBA, SIKI MAlOTh 3aKiHYEHHS «-S» 1 BOHO € YaCTWHOIO OCHOBH CIJIOBA, HATIPUKIIAT:

jeans, rals, clips, pyjamas, keps [Graedler & Johansson 2002, ¢.193]. Taki cioBa
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BUKOPHUCTOBYIOTBCSL IS TO3HA4YeHHS YOroch, 1Mo Mae mnapy. JlomatkoBo 1o
3aKiHYCHHS «-S» aJalnToBaHE 3aro3WueHHS HaOyBa€ Ie 1 IIBEIChKE 3aKiHYCHHS
MHOXHHHU.

[HIIUM TPHUKIAIOM TaKUX 3aMO3MYCHb, SKI MAIOTh «-S» SIK OCTAHHIO JIITEPY
OCHOBH, € cioBo Keps. BoHo moxoawTh Bijx aHTIIHCHKOrO ciioBa Cap. Y pomadi
XeMipl JaHe 3aloO3WuYEHHS BHUKOPHUCTOBYEThCS Oarato pasziB, MpoTe JHIIE B
Heo3HaueHild ¢opmi omuuuu: «Blomberg satt med sin gula sportkeps». Xou cioBo i
3aKIHYY€TbCS OYKBOIO «-S», MPOTe€ BOHO € y (opmi omHWHU, Ta Mae N-pio. Y
HaBeJICHIN HIDKYe TaOauIll MU MokeMmo mobaunty, mo SAOL knacudikye 1e cioBo

TaKHMM YMHOM:

3aro3u4YeHHs: dopmu clioBa:

En keps Heo3nauena ¢hopma ogHuHU
Kepsen O3znaueHa (hopma OJJTHUHU
Kepsar Heo3nauena ¢popma MHOKUHU
Kepsarna O3HaueHa (hopma MHOKUHU

Tab6mn. 2.7 BxxuBanHs 3ano3udeHHs Keps y miBeachkii MoBi 3rigHo 3 SAOL

Ille ommu mnpukiaax Takoro sBuina sk kepsord e cmoBo proffs. Xemipi
3aCTOCOBYE II€ CJIOBO Y CBOEMY poMaHi B TakoMmy KoHTekcTi: «Ett hockeyproffs som
fatt en puck i ogaty. B ypuBky MoxkHa nobGaunTH, 1o 3ano3udeHHs proffs mae t-pio i
dbopMy omHUHH, XO4a 1 3aKiHUyeThbcs Ha «-S». A Svenska Akademiens ordlista

KJIacu(IKy€e TaHE CIIOBO TAKUM YUHOM:

3ano3uYeHHS: dopmu ciioBa:

Ett proffs Heosnauena opma oqHUHU
Proffset OsnaueHa Gpopma OJTHUHU
Proffs Heo3nauena ¢opma MHOKUHU
Proffsen O3znauena hopma MHOKHUHU

Ta0n. 2.8 BxkuBanns 3amo3nyeHHs overall y mBeachkiii MoBi 3rigHo 3 SAOL

31



Hocmipkyroun poMaH «Bce, 1110 st He TaM’ATaro» Honaca Xaccena Xewmipi, HaM
BJIAJIOCS 3HAWTH 1HIII 3alMO3WYEeHHS 13 3aKiHYEHHSM «-S», MPOTe SKe IHCHO
CIIyTYBaJIO 3aKiHYeHHSIM (popmu MHOKUHHA. OHUM 13 TaKUX IMCHHHKIB € CJIIOBO Spa.
BoHo BHKOPHCTOBYETHCS B poMaHi B TakoMy KoHTekcTi: «Samuel och Laide gick i
vdnsterdemonstrationer och dkte pa lyxiga spas». 3Biacu MOXKHAa BHU3HAYWTH, IO
JaHe 3amno3uveHHs Mae (popmMy MHOXHHH. [Ipo 1€ CBITYUTH TMPUKMETHHUK, SKHMA
CTOITh Tepen Spas 1 takox mae dopmy MHOXHMHH. [Ipore, SAOL pexomeHmaye

BIIMIHSATH II€ CJIOBO SIK 4-Ty TPYIly IMCHHHKIB, & CaM€ TaKUM YHHOM:

3aro3u4YeHHs: dopmu cIioBa:

Ett spa Heo3nauena ¢hopma ogHuHU
Spat (spaet) O3HayeHa popma OTHHHU
Span Heo3nauena hopma MHOKHUHU
Spana O3znaueHa (hopma MHOKHUHU

Tabm. 2.9 BxxuBanHs 3amo3uyeHHs SPa y mBeAChKi MoBi 3rigHo 3 SAOL

Agne, sk 6auuMO, BUKOPUCTAHHS CJIOBa SPa y Cy4acHOMY poMaHi Ta B Svenska
Akademiens ordlista cyrreBo Bifpi3HSIE€TbCA. Y TaKOMY BUIAAKYy MH 3BEPHYJIHCH 0O
pecypciB Sprakbanken, mo0 mocmiguTe, YM € TaKHi BapiaHT MHOKHHH SK SPas
aKTyaJbHUN Yy BHUKOPUCTAHHI y Cy4yacHId IIBEACHKiM MoBi. Harmie mocmimkeHHs
MoKa3ajo, 0 BapiaHT SPasS BUKOPUCTOBYEThCA YacTiiie, aHix span. [lod orpumatu
MaKCHMaJbHO PEJIEBaHTHI PE3yJbTaTH MM IMPOBOJWIM MOIIYK JHILIE Yy JKeperax
MacoBoi iH(popMalii Ta HOBUHAX. AHai3 ToOKa3aB, 1m0 (opMa MHOXHHHU SPan
BUKOPHUCTOBYETHCSI YacTillle B HOBMHAX Ta Ta3eTHHUX JKepenax, ¢opMa MHOKHHH
spas— y mxkepemax macoBoi iHpopmarii. OTxke, MOXHA 3pOOUTH BHCHOBOK, IO
oOuJBa BaplaHTU MHOXKMHHU € TMPaBUIbHUMHU, NPOTE caMe AHIIINChKE 3aKIHYEHHS
MHOKHHU «-S» YaCTIIIe 3yCTPIUYa€ThCS Y CydacHii MOBCAKACHHIN MIBEACHKINA MOBI.

Pozrnsnatoun GopMy MHOKHUHHU «-S» 3 aHIJIIMCHKOI MOBH, MU 3HAMIILIM 1HIIE

3ano3uueHHs tortillas. Xewmipi Bukopucras gaHe ciioBo y pomani Tak: «Sen cyklade vi
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till Neukalln och at tortillas och drack ol». SAOL 3a3nauae, mo nane 3amno3u4eHHs

Mae N-pij, Ta BIAMIHIETHCS K 1-a rpyna iMEHHHKIB:

3ano3u4eHHS: ®opwmu ciosa:

En tortilla Heo3nauena ¢popma oqHUHU
Tortillan OzHavena popma oTHUHU
Tortillor Heo3nauena hopma MHOKUHU
Tortillorna O3nayena (popmMa MHOKMHU

Tabn. 2.10 Bxxusanns 3ano3udenns tortilla y mseacekiii mosi 3rigno 3 SAOL

Sk 1y Bumaaky 3 iMCHHUKOM SPa, ¢popma MHOXuHU tortillas BBakaeThcst Oiibin
HehopMabHOIO (POpPMOIO, SIKa HaWyacTilie BUKOPUCTOBYETHCA Y TOBCSIKICHHIN
MIBEACHKIN MOBI.

[H11a yacTrHa MOBH, sika Ma€e 0araTo 3armo3uyeHb 3 aHIINCHKOT MOBH € JIECIIOBO.
JliecnoBa BUpaXaroTh MOII, Jii, 1 HaBiTH cTaH npeamera [Josefsson 2009, ¢.235]. 3a
TOCIIKEHHIMU ﬁo3e@c0Ha, 111 YaCTUHA MOBHM Mae€ JIBl OCHOBHI (pOopMHU: O3HAYEHI
niecnoBa (finita verb), ta Heosnadeni miecimosa (infinita verb). Jlo Heo3HaueHHX
niecniB BigHOCUTBCs (hopMma iHGiHITHBY (infinitiv) Ta nmepdexrna dhopma (Supinum).
Taxi ¢opmu miecniB He BiAMIiHAOTHCA 3a yacoM. O3nadeni miecnosa (finita verb), y
CBOIO 4epry BIIMIHSIIOTHCSA 3a 4Yacamu. BoHM MOXyTh Matu (popMmy TemepilHbOTO
yacy (presens) ta munysoro (preteritum). A Tako)k 03HAYEHI JIIECIOBA BiIMIHIOIOTHCS
3a ciocobamu (indikativ — konjunktiv — imperativ).

[Hmma ocoOnuBICTh JI€CTIB IMIBEJACBKOI MOBH € ix mepexigHicte (grad av
transitivitet). BuninsroTh Tpu OCHOBHI THUIU: 0COOOBI Ai€ciIOBa, O (GOPMYIOTHCS i3
0e30c000BUM «dety sk MmiMeTOM; HeTepeXi/iHi Ti€CIOBa, Y SKHX ITiIMETOM BHCTYIIA€E
IMEHHUKOBE CJIOBOCIIOJIYYEHHSI; Ta OITpaH3UTUBHI J1€CI0BA, 1110 BKJIIOYAIOTh IiIMET,
a TaKoXK IpsIMUH 1 Henpsimuid goaatok [Josefsson 2009, ¢.235].

JliecnoBa MOXYTh yKUBAaTHUCA K B aKTMBHOMY, TaK 1 B MacMBHOMY cTaHi. J[is
BUPKCHHS TMACHMBHOIO CTaHy 3a3BUYaili BUKOPHUCTOBYEThCS S-(hopma Jieciona,

nanpukian: kallas. Bogrnouac He Bci miecioBa 3 s-popMOIO MepeaaroTh MaCHBHHIMA
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cran. Jleski 3 Hux, sk-oT andas, finnas He MarOTh aKTHMBHOIO BapiaHTy 0e3
3aKkiH4eHHs «-s». Taki mieciaoBa HasuBaroTh deponens [Josefsson 2009, ¢.236].

[H1II0'0 OCOOJMBICTIO JIECTIB MIBEACHKOI MOBH € mieBiaMiHU. ICHye 5 pi3HuX
MIEBIAMIH, SIK1 3ajeKaTh BIJ OCHOBH cjoBa. OmHa 3 IMX AI€BIAMIH Ha3UBa€ThCS
HENPaBUIBHOIO, TOOTO TMiJ Yac BIJAMIHIOBAHHS J1€CIOBAa MIHSIOTH CBOIO OCHOBY
(Josefsson 2009: 236). IcHyroTh cita0ki jgieciioBa (Svaga verb) Ta cuimbHi miecioBa
(starka verb). Cma0ki giecnoBa mij 4ac mepexoay y MuHyjoMy dopmy (preteritum)
HaOyBarOTh OJHE 13 JIaHWX 3aKiH4YeHb: -de, -dde, -te, -tte. Cnmalki miecimoBa jmiecioBa
OIIISAIOTECA Ha Tpu mieBiaMinu [Hultman 2003, ¢.156]:

1. OaraTrockiamoBi [JiecioBa 3 OCHOBOK Ha HEHAroJIOLIEHWH -a. Visa, visar,

visade, visat;
2. JiecioBa 3 KOpEHSIMH Ha IpUrosiocHuid: baja, bajer, bojde, bojt;

3. miecioBa 3 OCHOBOIO Ha JIOBIMM HAroJIOIIEHUI rojoCcHuil: Nd, nar, nadde, natt.

A CHIIBHI JIIECIIOBA, Y CBOIO YEPry, CTBOPIOIOTh MHUHYJIY (OpMY 3a JOIOMOIOIO
YepryBaHHs TOJOCHUX OyKB: Springa — sprang; a mig 4ac mepexoay y nephekTHy
dopmy (Supinum), BoHH HaOyBarOTh 3aKiHUeHHs -it: sprungit. OcTaHHs TieBiAMiHA —
11e HEMPABWJIbHI JII€CTIOBA, 1 BOHU, MOJIOHO O CUJILHUX JIIE€CTIB, MAIOTh YepryBaHHS
roJIOCHHX OYKB i yac yTBopeHHs iHmux dopm [Josefsson 2009, ¢.37], manpukia;
gdar— gick — gatt.

OpHi€rO 13 TOJOBHUX BIAMIHHOCTEH HIECTIB MK IIBEICHLKOIO Ta aHTIIHCHKOIO
MOBaMH € Te, IO Ha BIAMIHY BIJI aHTJIMCBKOI MOBH, IIBEJICHKI JI€CIOBA HE
BIAMIHAIOTBCA 3a uncioMm. Hampukian: anria. | run, she runs, we run i jag springer,
hon springer, vi springer [Hultman 2003, ¢.152].

OTmxe, OYEBHUIHO, IO JIECIIOBA, K1 € 3al03MYCHHMH 13 aHTIIHCHKOI MOBH,
MalTh aJaNnTyBaTUCS JI0 TpaMaTUYHUX HOPM IIBEACHKOI MOBH, a, OCOOJIMBO, 0
IEBIIMIH IIBEICHKUX JIIECIIB.

Hamr nepmmii nmpukmaa aHrIHRCEKOTO JII€CIIOBA, aJalTOBAHOIO J0 IBEICHKOT
moBHu € adda. lle#t mpukiag MU 3HAWIUIK, AOCIKYrOUH pomaH «Bce, mo s He

nam’sitato» Monaca Xaccena Xemipi. Jlanuit aHTIIIINM3M BUKOPUCTOBYETHCS Y TAKOMY
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kouTekcTi: «Sen addade han henne pa Facebook». [liecioBo adda moxomuTth Bin
aHricekoro ciona to add.

3rimro 3 Svensk ordbok npaHe miecioBO TMMOYano BUKOPUCTOBYBATHCS VY
mBeachbkiii MoBi 3 2005 Ta HaOymo Takux ¢opm: addar, addade, addat. Tomy,
OYEBUHO, IO JAHUHM aHTIIIU3M HAOyB BCl XapaKTEpUCTUKU CIabKoi Mi€BIIMIHH, a

came | mi€BiIMIHM ITiJT YaC afanTailii y mBeAChKY MOBY.

3arno3uveHHs: dopmu ciioBa:

Adda [TouatkoBa opma (imperativ)
Adda ®opwma iHdiHITHBY (infinitiv)
Addar dopma Ter. vacy (presens)
Addade dopma muH. yacy (preteritum)
Addat [TepdexTHa Gpopma (supinum)

Tab6mn. 2.11 BxwuBanss 3anmo3udeHns adda y mBeachkii MoBi 3rigHO 3 SO

Hactynnuii npukian i3 pomany Xewipi «Bce, 110 s He mam’sITato» € J1€CIOBO
chilla. 3a Svensk ordbok nmane 3anmo3uucHHS BUKOPUCTOBYEThCS 3 1998 Ta o3Havae
«koppla av och ta det lugnt» Ta «kyla ner».

3rigno 3 Svenska Akademiens Ordlista, niecioso chilla mae taki hopmu:

3ano3uYeHHS: dopmu ciioBa:

Chilla [TouatkoBa opma (imperativ)
Chilla ®opwma iHdiHITHBY (infinitiv)
Chillar dopma Ter. yacy (presens)
Chillade dopma muH. yacy (preteritum)
Chillat [MepdextHa Gpopma (supinum)

Ta6n. 2.12 Bxupanns 3ano3uueHns chilla y mBencpkiit MmoBi 3rigao 3 SAOL
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Ha BigMiHy BiJ MONEpeIHLOr0 HABEACHOTO NpHKIaLy, 3amo3udcHHs Chilla
HEOJTHOPA30BO BUKOPUCTOBYETHCS Y POMaHi y pi3HUX Gopmax:
e «Men vad gor du pd forsta maj da? Om du inte demonstrerar? — Chillary, — B
JTAHOMY BUTIQJIKY 3aII03HUYCHHSI CTOITh Y (hOpMi TeTIepilHbOoro yacy (Presens).
e «Jag visade japanska apor som satt och chillade i en varm kdllay, — B nanomy
BUTIQJIKY 3aII03MYESHHS CTOITh Y (hopMi MHHYJIOTO 4acy (preteritum).
o «Bikinihoneysar skulle kunna chilla pa terrassen», — B JaHOMy BHIQAKY

3aM03WYeHHSI CTOITh Y GopMi 1H(IHITUBY.

i BUnIa KA BUKOPHUCTAHHS 3alT03WYCHHS € SICKPAaBUM PHUKJIAJIOM BiIMIHIOBAHHSI
J€CIOBA 3a MPHUHIIMIIOM INBEACHKOI IpaMaTUYHOI CUCTEMH. | 3aBASKM HUM MOXKHA
BU3HAUUTH, o Chilla Mae xapakTepucTruku caOKoi qieBiAMIHM, a came 1 JTi€BiIMIHH.

Hactynuuii npukiian, sskuil BapTuil yBaru, e aiecioBo messa. Ile 3ano3uueHHs
MOXOIUTH BiJ aHTJIIHCHKOTO clIoBa «t0 message.

V¥ Svenska Akademiens ordlista 3apeectpoBaHi Taki (popMHU TaHOTO J11€CIIOBA:

3aro3u4eHHs: cI)OpMI/I CJIOBa:

Messa [TouaTtkoBa dopma (imperativ)
Messa ®opwma iHdiHITHBY (infinitiv)
Messar dopwma Ter. vacy (presens)
Messade dopma muH. yacy (preteritum)
Messat [TepdexTHa Gpopma (supinum)

Tabm. 2.13 BxxuBaHHS 3an03WYEHHS MESSA y MIBEACHKiN MOBI 3rigHO 3 SAOL

VY pomani Xewmipi «Bce, mo s He maMm’sTai» JaHe CIOBO BUKOPUCTOBYETHCS 9
pa3iB y pI3HHUX Yacax, MPOTE€ HIDKYE MU HaBEJM JIUIIE JACKUIbKA TPUKIAJIIB
BUKOPWCTAHHS CJIOBA, /I yHUKHEHHS ITOBTOPY:

o «Jag tryckte pd send. Jag messade hennel», — cioBo BukopucTane y (Gopmi

MHUHYJIOr0 yacy (preteritum).
e «Samuel hade messat mig och vi tog en promenad i Vasastan», — cioBo
BUKOpHUCTaHe y nepdekTHii ¢popmi (Supinum).
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e «Kan inte ndgon av er messa mig?», — CIOBO BHUKOpUCTaHE Yy (Hopmi

iHpiauTHBY (Infinitiv).

Buie HaBenmeHi mMpuKIagu AEMOHCTPYIOTH, IO 3arO3WYCHHS MESSA MOBHICTIO
aJlanTOBaHE II1]] MBEJACHKY CUCTEMY BiJIMIHIOBAHHS JII€CIIIB, BOHO HaOyJI0 BC1 O3HAKU
cimabkoi fieBimMiad. BOHO BIIMIHSETHCS 32 QJITOPUTMOM | JTI€BIIMIHH.

HactynHuii 3amo3nyeHHs, K€ HaOyJIO0 IMHPOKOTO BUKOPUCTAHHS Yy IBEICHKIH
MOBI € miecioBo dejta, BoHO moxoauTh Bix aHriikickkoro to date. Y pomani Xemipi
«Bce, mo s He mam’staro» fdiecioBo Oejta BUKOPHCTOBYETHCS IEKiIbKa pas3iB y
TaKOMYy KOHTEKCTI:

e «han dejtade ndgon annan parallellty, — miecioBo BuKOpucTaHe y ¢dopmi

MHUHYJIOTO Yacy Ta Ma€ 3aKiHdeHHs -de;

e «sen borjade han dejta andray», — niecnoBo BuKopuctane y ¢popmi iHQIHITHBY.

[3 BUIllE HABeEHUX MPUKIIAIIB MOXKHA MOOAYUTH, 10 AHTIIIU3M HaOyB
O3HAK OJIHIET 13 cIa0KUX J1€B1IMIH, a came 1 nmieBiaMinu. Ha 1ie Bka3ye 3akiHYeHHS -
de y dopmi munysoro vacy. llei dakt takox miareeppkye SAOL i Ha3uBae Taki

dbopmMU JaHOTO 3aMO3UYEHHS:

3arno3u4eHHs: dopmu cIoBa:

Dejta [TouaTtkoBa dopma (imperativ)
Dejta ®opwma iHdiHITHBY (infinitiv)
Dejtar dopma Ter. yacy (presens)
Dejtade dopma muH. yacy (preteritum)
Dejtat [TepdexTHa Gpopma (supinum)

Tab6mn. 2.14 BxuBanHs 3amo3udeHHs dejta y mBeachkii MoBi 3rigHo 3 SAOL

BianoBigHo A0 HAMIOro AOCIIKEHHS, TPEThOIO 3a MOIIMPEHICTIO YaCTUHOIO
MOBHU CEpeJl 3alO3MYCHHUX CIIB 13 aHTIIHACHKOI MOBU € NpPUKMETHHK. OJHI€0 13
XapaKTEPHUX OCOOJIMBOCTEN MPUKMETHUKIB € X BIAMIHIOBAHICTh. SK 1 IMEHHHKH,

NPUKMETHUKHU BIIMIHSAIOTHCS 32 pOJAaMU 1 yhciIaMu. A TakoX MPUKMETHUK HaNpsSIMy
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MOB’s13aHUM 13 1IMEHHHMKOM. lle o3Hauae, 10 BiH 3aJeXUTh Bl POAY Ta dYHUCIA
IMEHHHMKA, TIepell SKUM BiH CTOiTh. [IpUKMETHUKH MOXYTh 3yCTpidaTtucs y
MOYaTKOBIA (OopMi, SKIIO TMICIS HBOTO CTOITh IMEHHHMK 3 apTHKJIEM €eNn; Ta i3
3aKiHYEHHSM -1, SIKIIO TICJIST HBOTO CTOITh IMEHHHK 3 apTukiieM ett. A Takox, SKIIO
iIMEHHUK Mae (popMy MHOXXHHH, TO 3a Y3TOJDKEHHSM, NMMPUKMETHHK TaKOoX HaOyBae
3aKiHYEHHS -8, 10 CiIyrye (QopmMoro MHOXHMHU aisi Hboro. llle oanieo pucoro
NPUKMETHHUKA IIBEJChKOI MOBH € ¥oro o3HaueHicth (bestémdhet) Ta Heo3HnaueHicTh
(obestdmdhet) [Josefsson 2009, ¢.233].

VY mBeAChKiil MOBI MPUKMETHUKU TaKOX MAlOTh CTYIICHI MOPIBHSHHS: BULIUN
(komparativ) Ta naiBummi (Superlativ) crymeni. Bummii cTymiHb MOpPIBHSHHS
YTBOPIOETHCS 32 JOMOMOIOK0 3aKIHYEHHS -are, a HallBUIIMH — 3a JOMOMOIOIO
3akiHgeHns -ast [Josefsson 2009, c¢.233]. Mozedcon 3a3Hauae, 1m0 B IIBEACHKiH MOBI
ICHy€ TOHSATTS «IOMOMIKHOI (OpMH» MPUKMETHHKIB, SIKI MOXOJATH BIJ 1HILOIO
kopeHs. Taki popmu 3a3BHuail Ha3uBawTh cyruieTuBHUME (Supletiv) [Josefsson 2009,
c.234] i BOHH, y CBOIO Yepry, YTBOPIOIOTHCS 3a JIOMIOMOTOO JToJiaBaHHs Mer, mest ms
CTBOPCHHSI BHIIIOTO Ta HAWBUIIOTO CTYIEHS MOPIBHSIHHS NMPUKMETHHKA BiIMOBIIHO.
OTxe, KOKeH 3alo3UYeHUN MPUKMETHUK, SKUW TMOTpAIUii€ 10 IIBEIACHKOI MOBH,
MOBUHEH BiJMOBIJIaTHA BUINI€3a3HAYCHUM TpaBuUjiaM BiaMmiHtoBaHHs. [IpoTe aganTartis
3aIMO3WYCHUX MPUKMETHUKIB HE 0OMEXKYEThHCS JIUIIE TPAMAaTHIHUMH 3MiHAMU — BOHH
TaKOX 3a3HAIOTh 3MiH y HAalMCAHHI Ta BUMOBI.

[Mepmm  mpuximagom anrminm3my € npukmetuk  fluffig.  CioBo €
3aM03MYCHHSM BiJ aHrmicbkoro ciosa fluffy.

Y Svenska Akademiens ordlista 3apeecTpoBani Taki (GopMU JAHOTO

PUKMETHHKA!

3aro3u4eHHs: dopmu cIoBa:

Fluffig [TouaTtkoBa opma (111 apTUKIIS €N)
Fluffigt dopma 1 apTukis ett

Fluffiga dopma MHOKHHH

Ta6u. 2.15 Bxubanns 3ano3udenns fluffig y msencekiit mogi 3rigao 3 SAOL
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VY pomani Xewmipi «Bce, 110 s He mam’ATalo» JaHe 3all03WUCHHS 3Tay€eThCs B
takoMy KoHTeKcTi: «En dr lite mer fluffig, den andra har en tydligare kolasmak». ¥
JaHOMY BHITAJKy aHIJIIIKM3M BUKOpHCTaHuid y Bumomy (komparativ) crymnesi
NOPIBHSHHS TpUKMeTHHKA. Sk Oyno 3ramano panime [Josefsson 2009, c.234],
3armo3uueHHs € cyruieTuBHUMHE (Supletiv) popmamu, Tomy nipu yTBOpeHHI MOPiBHSIHHS
J0AaJIOCh CI0BO Mer monepeny npukmetrHuka. [Ipore SAOL peectpye Taki popmu
nopiBusHHs, sk fluffigare, fluffigast. Omke, MoxHa 3poOUTH BUCHOBOK, IO TpH
YTBOPEHHI MOPIBHIILHOTO CTYICHS MPUKMETHHKA OOW/IBA BapiaHTH 3aCTOCOBYIOTHCS
y IIBEJCHKIN MOBI.

[Ipore MuU BUpIIMIM JOCIIIUTH, siKa (opma BHUIIOTO CTYHEHS MOPIBHSIHHS
fluffigare un mer fluffig BukOpHCTOBYETBCS wYacTilie y CydYacHid IIBEACHKIH, 1
3BepHyJMcsA A0 pecypciB Sprakbanken Korp. st mociiKeHHS MH ITOPIBHSUIH
BUKOPUCTAHHS BHIIE 3a3HadueHUX (opM y Kopiycax Mac-me[ia Ta HOBHHHHUX
pecypcax. Amnamizyroun Qopmy mnpukmerHuka fluffigare, To maHmii BapiaHT
3ycTpivaetbest 1278 pasu y mpeci; Tomi sk Bapiant mer fluffig — mwmre 95 pasis.
3riIHO 13 JTaHOI0 CTaTUCTHKOIO, MOKHa 3pOOUTH BHUCHOBOK, IO 3apEECTPOBAHA Y
SAOL ¢opma Bumoro crymeHs nopiBHsHHS — npukmetrHuka  fluffigare
BUKOPUCTOBYETHCS y IIBEACHKIM MOBI Habararo dactime; npore Bapiant mer fluffig
TaKOX € MA€ MPaBO HA ICHYBaHHS 1 € TPaBUJILHUM Y MIBEJICHKIN TpaMaTUYHINA CUCTEMI
[Josefsson 2009, c¢.234].

Hactynaum npukmagom € cinoso flashig, ske moxomauTs BiJ NMPUKMETHHKA
aHrmicekoro ciosa flashy.

SAOL Ha3uBae Taki GOpMU NPUKMETHUKA:

3aro3u4eHHs: dopmu cIoBa:

Flashig [TouaTtkoBa opma (111 apTUKIIS €N)
Flashigt dopma 1 apTukis ett

Flashiga dopma MHOKHHH

Ta6u. 2.16 Bxupanns 3ano3udenns flashy y msencekiit mogi 3rigao 3 SAOL
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Ham Takosx Biasiocst BiAlIyKaTy JaHEe 3al0o3M4eHHs B poMaHi XeMipi «Bce, 1110
s HE TIaM’STal» y TaKUX BapiaHTaxX HOTO BUKOPUCTAHHS:

e «Platsen var ingen italiensk gronsaksmarknad, ingen flashig
foretagskonferensmatsal», — mHpUKMETHHK BHKOPHUCTAHHH Yy IOYATKOBIH
dopMi, Tak K y3roJpKyeThes 3 pojoM iMmeHHuka foretagskonferensmatsal, o,
y CBOIO Yepry Ma€ apTHKJIb EN.

o «Allt sag bra ut, inte for fullt, inte for tomt, inte for flashigt, inte for anonymty,
— IPUKMETHUK Ma€ 3aKiHYEHHs -t, aJpke B JaHOMY BUIAJIKY BIH Y3TOMXKY€EThCS
13 3aliMenHukoMm allt.

e «Vi gick mot koket, huset var dnnu flashigare pad insidan», — npukMeTHHK
y3rOKY€EThCS 3 IMCHHUKOM NUS, skuii Mae apTukib ett, mpoTe Tak K TyT
3aCTOCOBAaHUM BHILUNA CTYIIHb MOPIBHSIHHSI, MU MOKEMO IMO0AYUTH 3aKIHUECHHS
-are. Y TakoMy BHWIIQJKy, 3a MpaBUJIaMU TpPaMaTUKH IIBEICHKOI MOBH,

3aKIHYeHHS -t He A0HA€ThCA 40 IIPUKMCTHHKA.

TakuM YMHOM, 3aMO3WYEHI CIOBA TMIJIAMNTOBYIOTHCA IMMiJI TpaMaTH4HI HOPMU
IIBEJChKOI MOBH, HaOyBarO4M IIBEACHKUX (DOPM BIIMIHIOBAHHS Ta 3aKiHYEHb. Taka
ajanTallis J03BOJISE aHTINIIM3MaM OpPraHidHO (PYHKIIOHYBaTH B MEKaX IIBEICHKOI

rpaMaTU4HOl CUCTEMH.

2.4 CemaHTMYHA ajanTaliss CJiB AHIJIHCHKOMOBHOIO IIOXO[KCHHS Y

Cy4yacHiii mBeaCbKiii MOBI

CemaHTHYHa ajanTallii AaHTJIINU3MIB Y IIBEACHKIA MOBI € BaXKJIUBOIO
CKJIaJIOBOIO TPOILIECY 3alO3MUYEHHS, 10 CYNPOBOJKYETHCSA HE JIMIIE (POHETUUHHMH,
MopdoJioriuHuMu Ta opdorpadiyHUMHU 3MiHAMU, a ¥ TpaHchOpMAIlIED 3HAYEHHS
1HIIIOMOBHOTO enemMeHTa. [leit Tum amamTariii MPOSIBISIETHCS TOJI, KOJM aHTJMChKE
CJIOBO, 30€pirarouu 4acTKOBO 200 MOBHICTIO CBOIO (hopMy, HA0YBA€ B IIBEACHKIA MOBI
HOBOTO 3HaUeHHS a00 PO3UINPIOE, UM, HABMAKHU, 3BYKY€ TTOYATKOBY CEMaHTHKY.
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Ha nymky I'pemtep [Gredler, 1998, ¢.54], cemanTnuHa aganTaiiist € YaCTHHOIO
HIMPIIOTO MOHATTS JEKCUYHOI IHTETpallii, B MeXax K01 3a1103u4eHHs1 Ha0yBa€e HOBUX
3HaYEHHEBUX BIATIHKIB 3aJICKHO BiJl KOHTEKCTY BXKUBAHHS B MOBI-PELIUITIEHTI.

Takox y X0/l HaIIOro JOCTIKEHHS MU BUPIIIWIM BUOKPEMUTH Iie 1 dpasu,
a/Pke BOHM MOXYTh CKJIAMUCSA 13 JEKUIbKOX YacTHH MOBH Biapaszy. 3rigHO 3
JliTepatypo3HaBUOIO CHITMKJIONENIE€I0, (Dpaza — 1€ BIATHHOK 3aBEPIICHOTO PEUCHHS
[KograutiB FO. 2007, ¢.540].

JIpronr [Ljung 1988, ¢.158] nporonye y CBOIX DOCIIIKEHHSAX BHOKPEMITIOBATH
bpasu, [Ki € 3amM03WYCHUMH 3 IHIIMX MOB SK OKpeMy TIpyIy, ajpke Takl
CJIOBOCIIOJTYYEHHSI HE HaJIeXaTh J0 OJHOI YaCTUHU MOBH. Y CBOEMY JOCHIIKEHHI
JIptoHr Buausie 24 npukiagu Qpas, MO HE MANAAAI0Th MHiJ XKOJHY TIpaMaTUYHY
Kateropito, 30kpema Taki, sk All the way with JFK uu Have a nice day (Ljung
1988:94).

V HamoMy JOCHi/UKEHHI Cy4acHOTO IIBEICHKOro pomany Monaca XacceHa
Xewmipi «Bce, mo s He mam’siTato» Taki Qpasu, SKi € 3aN03UYCHHSIMHU 3 aHTJHCHKOT
MOBH, CTaHOBJIATH 5% BiJ yCiX 3HAJEHUX HaMU MPUKIAAIB aHTJIILIHU3MIB. Y poMaHi
TaKi 3al03UYeHHs BUKOPUCTOBYIOIOTHCS 0€3 3MiH. Jlo TOTO K, BAXKJIUBUM € TOH (HakT,
110 TaKl aHTJIHChKI ()pa3u BUKOPUCTOBYIOTH Te€pOi, SIKI HOCIAMM IIBEJICHKOI MOBH.
ToMy MOXKHa CTBEpKYBaTH, 110 Y HUX IPUPOTHBO HE BUHUKAE TOTPEOU BCTABIIATH Y
JaJIoTH, SIKI TPAIUISIIOTHCS Y TIOBCSKIIEHHOMY JKUTTI, CJIOBOCTIONYYEHHS 3 aHTJIHCHKOT
MOBH, QK€ MpH CHIJIKYBaHHI y HHUX HE BUHHUKHAE TPYAHOINIB TMEpeKyiaay 3
aHriiicbkoi Ha mBencbkKy. OueBHIIHO, IIO Tepoi poMaHy, a, OTXKe, 1 caM aBTop,
HABMHCHO BHUKOPHCTOBYBAaB TakKi aHTIIIM3MH JJii MaKCHUMaJIbHO PEAIbHOTO
BIJITBOPEHHS CIUIKYBaHHS y MOBCAKACHHOMY >KUTTI MK JIOJbMH, Y SIKMX IIBEICHKA
€ PiHOI0 MOBOIO. Taki BUTIAJKU BUKOPUCTAHHS aHTMCHKUX ¢pa3 CBITYAThH MPO TE,
mo ¢pa3 HE TPOXOJATh MPOILECY MOBHOI ajamntaiii. Y JesKuX BHUITQJIKax
CTIOCTEPIra€ThCsl JUIIEC YaCTKOBHU TEpeKJaj] TaKUX BHUPA3iB, MO0 XapaKTEPHO IS
SIBUIIIA, BIJOMOTO SK NMepecKkaKkyBaHHs Mixk MmoBamu (1uBea. kodvixling).

Kodviaxling (mepeckakyBaHHSI Mi’K MOBaMM) — II¢ BiJloMe SBHIIE, MPO SKE

3raayerbCsa y YU CICHHHUX JIIHTBICTUYHHUX I[OCJ'IiI[)KCHHSIX ) IMPUCBAYCHUX
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3armo3u4eHHsIM. MIKBII, MOCUJIAlOYUCh HAa BU3HAueHHs ['poxkaHa, omucye Horo sik
yepryBaHHs JBOX a0o0 OLIbIle MOB y MekaxX OJHOTO BHUCIIOBIIOBaHHS YW PO3MOBU
[Mickwitz 2010, c.44], [Grosjean 1982, ¢.145].

llepeckaxyeannsa midc Mmoeamu, 3a3BUYall BUKOPUCTOBYETHCS Y Mexkax
po3MoBHOT MOBH. [IpoTe MOkHA 3yCTpITH Pi3HI MOTJSAM JIHTBICTIB HA Take SBUIIIE.
Hanpuknan, Jlaypen BBaxkae, 110 WAETHCS PO CBIIOME BUKOPUCTAHHS €JIEMEHTIB, HE
BiaactuBux MoBi [Laurén 1991, c¢.237]. Miksiml, 31 cBOro OOKy, MiIKpPECIIOE, IO
TOJIOBHOIO O3HAKOIO TEPECKAKyBaHHSIM MIK MOBAMH € CHPUHHATTS 1HIIOMOBHUX
CJIEMEHTIB SK 1HO3EMHHMX CaMHUM MOBIEM. be3 I1boro ycBiJIOMJIEHHS HE MOXKHA
CTBEp/I)KYBaTH, 1110 BiI0yBaeThCA KOAOBa 3MiHA. BojgHoYac 3a3Ha4aroTh, M0 BAXKKO
OJTHO3HAYHO BH3HAYMUTH, YW OyJIM MOBII Yy JOCHIIKE€HHI CBIJJOMUMH TOTO, WIO
BXKHMBarOTh iHIIOMOBHI (pasu [Mickwitz 2010, ¢.45]. Takox cepen JIHTBICTIB iCHY€
JyMKa, 1[0  IHIIOMOBHI  CJIOBOCIOJNYY€HHS Ta  PEYCHHS  BBAKAIOTHCA
NepecKaKyBaHHIM MK MOBaMH, a OKpeMi clioBa — € 3amo3ndeHasmu [Mickwitz 2010,
c.46]. beayMOBHO, OIMCaHEe BHIIC SBUILIE € MIMPOKO PO3MOBCIOPKYBAHUM SIBUIIICM.
[leii BHCHOBOK aKTyaJlbHUH 1 JJi1 HAIIOrO0 AOCIHIKeHHsS. IMOBIpHO, IO Takuii
MPUKIIAN SIK «No problem» € caMe TaKUMU BUIAJIKAMU BUKOPUCTAHHS HEaJaNTOBAHUX
1HITOMOBHUX (pa3.

Y pomani Xemipi «Bce, mo s He mnaMm’sTaro» JaHe 3aM03UYCHHS
BHUKOPHCTOBYETHCS B TakoMy KoHTekcTi: «Friendly car, sa Samuel. No problem, nice
car, nice friend».

®paza «no problemy» € omHUM i3 HaMSACKPaBIIIMX MPHUKIAIIB AHTIIIHCHKOTO
BHUpa3y, IO IIUPOKO YBIWIIOB 7O PO3MOBHOI MIBEJACHKOI MOBH, OCOOJIMBO B
MYJIbTUKYJIBTYPHOMY MICHBKOMY CEpEIOBUIII Ta B He(pOpMalIbHUX J1ajiorax, sik-oT y
HaBeJIEHOMY YPUBKY. Ii BUKOPHCTAHHS y HIBEJCHKOMY KOHTEKCTi CTalO CHMBOJIOM
HEBHUMYIIIEHOTO, CIIPOIIEHOTO CIOCO0Y CIIJIKYyBaHHS, YaCTO MOB’S3aHOTO 3 BIUTMBOM
AHIJIOMOBHOI MacOBOI KyJIbTYpPHU.

VY mBeAchKiit MOBI ¢pa3za «n0 problemy 3a3Buuail BYKMBAETHCS K €KBIBAJICHT
HIBeICHKOro «inga problemy, «det dr lugnty, «det dr okej» Tomo. BoHa yacto mae

3aCMOKIWIMBY a00 3ameBHIOOUY (yHKLIIO, 1, AK y TMpUKIaAl 3 pOMaHy,
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BUKOPUCTOBYETHCS, IIOOM MOM’SIKIIUTH CUTYaIlil0 ad0o 3HU3UTU HarpykeHHs: «NO
problem, nice car, nice friend». Tyr BoHa BHKOHy€ (QYHKIIiIO 3aBIpeHHS Ta
JEMOHCTpAIIii T00pUX HaMIpiB.

[TonynspHicTh gpa3u MOB’si3aHa 3 11 YHIBEPCAIBHICTIO Ta MPOCTOTOI0 — II€
KOPOTKHH, JIETKO BII3HABAHWW BHpa3, SKUM HE BHMAarae mepexiamy 1 moope
CIIPUIMAETHCS HABITh THMHU, XTO HE € HOCIEM aHTJIMCHKOT MOBH.

Takox BapTO 3a3HAYUTH, IO CIOBOCHOJIYYCHHS «NO problemy y mBencbkomy
KOHTEKCTI 4YacTO BTpavya€ OpHUriHAIbHY IpaMaTUYHy THYUYKICTh aHTJIHCHKOT MOBH (/1€
MOke OyTHM YacCTMHOIO BIJMOBIAI, peakilii, 3ameBHEHHs) 1 (QYHKIIOHYE pajiie sK
(GhiKCOBaHMI MOBHHUM INTaMII, MOAIOHO 0 MOBHOrO Kiimie. TakuM 4uHOM, (paza
aJanTyBajiacid JIEKCUYHO (3aIMILAIOYKMCHh AHMIMCHKOIO), alleé (PYHKIIOHAIbHO —
BIJIIIOBIIHO /10 IIBEJICBKOI'O PO3MOBHOT'O CTHUJIIO.

HacTynmHuM mpuKiIagoM 3amo3uUeHHs € CIIOBO «SOITy». Xo4 JaHe CIOBO HE €
dpasoro, ane MOKHa Horo OyAe HE JOPEYHO BIJIHECTH B KaTETrOpil0 AIECTIB 4Hd
MPUKMETHUKIB, aJ)Ke y IIBEACHKIM MOBI JaHE 3al03WMYE€HHS BUKOPUCTOBYETHCS SIK
Buryk. Hampuknaz, Xewmipi, aBTop pomany «Bce, 110 sl He am’siTat0», BAKOPUCTOBYE
nanuit BUTYK 11 pasiB. Hikue HaBelneHO NEKUIbKa MPUKIIAJIB 3aCTOCYBAaHHS IIHOTO
3aM03WYEHHS 13 POMaHy:

— Sorry min planbok ligger uppe i vaskan. Jag tar nista — jag lovar.

—Ja sorry, jag kanske inte har sagt det.

— Sorry jag menar ... Sdhar.

Takuii npuKIag BUKOPUCTAHHS CBITYUTH MPO TE, MO «SOITY» Yy IIBEICHKIM
MOB1 Ha0yJI0 PyHKIIIT BUTYKY a00 €KCIIPECHBHOTO MapKepa, 10 BUpakae BUOAUYCHHS,
HE3pYUHICTh a00 He3HauHy MPOBUHY. BoaHOYAac, 11e CIOBO CTallo 3BUYHOI0 (HOPMOIO
eTUKETY y MOBCSIKICHHOMY He(QOpPMaIbHOMY CIUIKYBaHHI, OCOOJIMBO Cepell MOJIOI.
BaxxnuBo 3a3HayuTH, 10 y TMOPIBHSAHHI 3 WIBEICBKUM «fOrldt», aHTIIICHKE «SOITY»
cupuiiMaeTbcsi MeHII OQIiliifHO, Jerme Ta eMOUIMHO M’SKIIe, TOMY YacTo
BUKOPHUCTOBYETHCS Y OyICHHUX PO3MOBaX, /1€ HE OTPIOHO TTIMOOKOTO MOKAsTHHSL.

[TomymnsipHiCTh 1HOTO 3aMO3MYCHHS TMOB’S3aHAa 3 AKTUBHUM  BIUTMBOM

aHTJIOMOBHOI TIOTIKYJIbTYPH, KIHO, My3UKH Ta colliaibHux Mepex. [1IBenchbki MoBIIi,

43



0COOJIMBO MOJIO/Ib, IHTYITUBHO CIIPUUMAIOTh «SOITY» SIK YaCTHHY Cy4aCHOTO MOBHOTO
CTHJIIO, IO JIOAA€ PO3MOBI HE(DOPMaJILHOCTI, BBIWIMBOCTI Ta BOAHOYAC MPOCTOTH. Y
BUITAJIKaX, KOJIM HEOOX1THO MIBUIKO BUOAUUTHCS, HE BAAIOYNCH Y MOSCHEHHS, CJIOBO
«SOrry» 1eaJIbHO BUKOHY€E CBOIO (DYHKIIIIO.

3 orysAy Ha 1€, MOYKHA CKa3aTH, 1110 NP 3al03WYCHH] 3HAYCHHS CJIOBA Maike
HE 3MIHUJIOCA, ajieé HOro CTUIIICTUYHE HABAaHTAXKEHHS y IIBEJCHKOMY KOHTEKCTI CTajIo
JIETIINM, OUTBIN TOBCAKACHHUM. BoHO He migmaeTbcs TauOOKIM MopdosoriuHiit
ajamnTailii, ampKe HEe 3MIHIOETbCS 3a (opMamMH, 1 BHKOPUCTOBYETHCS y CBOIH
nepBuHHIA Qopmi. [le TunoBui mpuKiIaa JIEKCUYHOTO 3al03WYCHHS, SIKE IMOCTYIIOBO
BKOPIHIOETHCSI Y MOBY 0€3 HEOOXIHOCTI TepeKiaay, 3aMiHM 4YM TpaMaTHYHOIO
TIEPETBOPCHHS.

Posrisgaroun giecioBa aHTIIACHKOTO TOXOKEHHSI, BApTO MIAKPECIUTH,
110 MPOIeC iX ajamnTallii 10 MIBEIChKOI MOBU OXOIUIIOE HE JIMIIE TPaMaTH4YHI 3MiHH,
AK-OT BIAMIHIOBAHHS 32 YacaMU YM Y3TOJDKEHHS 3 MiJIMETOM, ajie¢ ¥ CEMaHTHUYHY
ajanTailito— T00TO MPUCTOCYBAaHHS 3HAYEHHS 3aMI03UYEHOTO JIIECTIOBA JJO KOHTEKCTIB
mBeACchkoi MoBH. 1I[00 mpoimocTpyBaTh 1€ SBHINE, MU 3BEPHYJIUCS J0 THX CaMHX
MPUKIIAIIB JIECHTIB, K1 BXKE aHATI3yBall y TIOTMIEPETHROMY PO3/ILIIi, TPUCBIYECHOMY X
rpamMatuuHid agantaimii. Lle 103Bojsie MOPIBHATH, SK CaMe€ AHMJIMCBHKI JI€CIOBA
3a3HAI0Th KOMIUIEKCHOI TpaHc(opMallli Ha BCIX pIBHSIX MOBHOI CUCTEMH — BiJ] (hOpMHU
JI0 3MICTY.

HiecnoBo adda moxomuth Bif aurmiicekoro ciaosa t0 add ta mae
3HAYCHHS: «J0JaBaTH SK 3alUC JI0 CIHCKY, KOHTAaKT y COIlaJdbHIA MEpPEKi TOIIO»
(https://svenska.se/so/?1d=100246&pz=7), 1m0 aOCOJIOTHO TOYHO BIJAINOBIAAE TOMY
3HAYCHHIO JIE€CIO0BA, 110 3acTocoBaHe y pomani Xemipi. [Ipore Cambridge Dictionary
BKa3zye, 10 JaHE CJIOBO B AaHIJINACBKIA MOBI Mae 3 pi3HI 3HauYeHHS

(https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/add):

1. to put two or more numbers or amounts together to get a total;
2. to say another thing;
3. to put something with something else to increase the number or amount or to

improve the whole.
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OTtxe, aiecnoBo t0 add amanTtyBanocs 10 BHKOPHCTAaHHS y IIBEACHKiH MOBI,
MPOTE BTPATUIIO 2 1HII 3HAYCHHS.

HacTyrmHuM npukitagoMm € 3amo3ndeHe aiecioro chilla.

Chilla moxomutes Big anrmiticekoro cinosa chill Tta i3 mBen. mMae 3HauYeHHA
«pOo3cTIaAOUTHCS 1 3aCIOKOITHCS Ta, BiJITOBITHO, «OXOJIOJIKYBaTH»
(https://svenska.se/so/?1d=111671&pz=7). Cambridge Dictionary gae Taki
BU3HAYCHHS ITbOMY TIECITOBY
(https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/chill):

1. to become cold but not freeze, or to make something cold without freezing it;

2. to relax by doing very little.

Jlani BapiaHTH TJIyMauy€HHs CJIOBa B aHTJINCHKIA MOBI € IOBHHUM
BiJIOBITHUKOM 3Ha4yeHHs cjoBa Chilla y mBeacekiii MoBi. OTxxe, 1aHe 3am03UYCHHS
30eperyio BCl 3HAYEHHS CJI0Ba MPHU aJanTalli y MBeIChKiiA MOBI.

Hactynuuit npuxnan, skuil MU po3risiHyld, e giecioBo Mmessa. lle
3aI03MYeHHs IOXOAMTh BiJl aHIIiHChKOro citoBa «t0 message». Svenska Akademiens
ordlista Bu3Hauae e miecioBo K «skicka smsy 13 mIBEI. «HAACUIATH [TOBIIOMIICHHS
(https://svenska.se/saol/?sok=messa&pz=6). A Cambridge Dictionary TtiymMa4yuTh
cioBo Tak: «to send someone a short message using a mobile phone or computer»
(https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/message). OTxe, mpu aganTariii
aHTJIIIKA3Ma Y IIBEJCHKII MOB1 1Oro 3HaUeHHs 30€perocs.

HactynHuit aHrminm3M, SKud YacTo BUKOPUCTOBYETHCS Y IIBEACHKIM MOB1 €
niecioBo dejta, Bono moxoauTh Bix anraiiicekoro to date. Svenska ordbok 3a3mauae,
10 CJIOBO CJIJI TIIYMAuUTH SIK «ha en trdff med ndgon som man uppvaktary (31 mIBe[I.
«xooumu Ha nooaveHus 3 JTOOUHOW, 00 SAKOI 3anuysiemecsy) 1 BOHO 30€perio CBOE
3HAYEeHHS M1J Yac ajanTailii y mBeAChKiii MOBi. JIo TOro >, mepiie BUKOPUCTAHHS
JTAHOTO 3al103U4YECHHS JaTy€ThCS 1992 pOKOM

(https://svenska.se/so/?id=112885&pz=7).

[Ipore Cambridge Dictionary mae 5 pi3Hux TiaymadeHb jiecioBy to date

(https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/date):
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to write the day's date on something you have written or made;
to say how long something has existed or when it was made;
to stop being fashionable or become old-fashioned;

to show the age of a person or thing;

A o

to regularly spend time with someone you have a romantic relationship with.

Tox, sk MOKHA MOOAYMTH, MPHU ajanTailii anrainuMa dejta y mBeAchKiii MOBI
30epirJIocs JIMIIIE TIepIIe 3HAYCHHS CJIOBA 13 5 HABEICHUX HUXKYE.
Jlani B HatoMy AOCTIHKEHH] MU PO3TIISIHYJIN MPUKIIAIU 3al103UY€Hb, 110
HaJIEeXaTh /10 TAKOi YACTUHU MOBH, SIK MPUKMETHUK. OJTHUM 13 SICKpABUX MPUKIIAIIB €
cimoBo fluffig, sxke moxomute Bim anrmiicekoro fluffy i ycmimmo ysiimo o
IIBEJIChKOi MOBH, 30€pirarouv CBO€ MEPBUHHE 3HAYEHHS — «IIYXHACTHI, «ICTKUI»
abo «moBiTpsHMit»y. OHAK, 3HaYeHHS ciioBa «pleasant but not seriously importanty,
sike umroctpye Cambridge Dictionary, Bce »x, He Ha0yJI0 CBOTO BUKOPHCTaHHS TIiJT Yac
ananTarii cioBa. Omke npu amanrtanii ciosa fluffy mo mBencekoi MoBHM mepeiinio
JIUIIIE JIBA i3 TPhOX 3HAYCHB JTAHOTO 3aMO3UICHHS.
Omxe, ma 9ac ajganTalii ciIiB 3 aHTIIMNCHKOI MOBH Y MIBEACHKY, HE BCI
MEPBICHI 3HAYEHHS CIIIB 30€piraroThCs MiJl Yac MEPeXoAy 3 OJHI€I MOBHU B IHIIY.
MoxxHa 1oOayuTu TEHIEHIII0, 110 MOBAa-PEUUIIIEHT IepeiMae Juile HaWOIbII

BXXHMBaH1 3HAYEHHS aHTIIHCHKOTO CJIOBA.

Bucnosku 10 Po3ainy 2

Y apyromy po3aum 34iHCHEHO aHami3 ajamnTallii aHTJIIU3MIB y IIBEACHKIN
MOBi Ha Matepianm pomany Allt jag inte minns Monaca Xaccena Xewmipi. MeToro
ananisy Moro meroro Gyiio 3’siCyBaTH MeXaHi3MM rpamaTidHoi, opdorpadidHoi Ta
JIEKCUYHOI a/ianTallii aHrJIOMOBHHUX 3aM03WYEHb Y Cy4acH1! MIBEJICHKIM MOBI, a TAKOXK
OLlIHKA 1X (DYHKIIIOHYBaHHS y peajbHOMY MOBHOMY KOHTEKCTi. Ha ocHOBI 310paHoro

MaTepialy MOXKeMO 3pOOUTH HU3KY BUCHOBKIB, 1110 Y3arajbHIOIOTh CIIOCTEPEKEHHS.
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[lepm 3a Bce, rpamMaThyHa ajanTallis aHIJIIIU3MIB y IIBEICHKIM MOB1 €
0araTopiBHEBUM IPOILIECOM, SIKMW 3aJIEKUTh BiJ] YACTUHU MOBH, JI0 SIKOT HAJIEKUTH
3amo3udeHe cinoBo. OcoOmmBy yBary Oyjlo TPHIUICHO ajamnTaiii JIECIIB,
MIPUKMETHHUKIB Ta IMCHHHUKIB.

30kpeMa, IMCHHUKHA — € HaWOUIBIIO KaTeTOPIEr0 CIiB, SKa 3alO3U4ye CIOBa
aHTJIIHCHPKOMOBHOTO TIOXO/KCHHSI. SIK TIPaBMIIO, TaKl 3alO3WYCHHS aIaNTyIOThCS 0
IIBEJICbKOT TpaMaTHYHOI CHUCTEMH, BOHU HaOyBalOTh apTUKIb (en/ett) ta MoxyTh
HaOyBaTH HEO3HAYCHOI Ta O3HA4YeHOi (GopMu y BHUIAAKaX, A€ IIe HEOOXIiTHO.
IMEHHUKH-aHTTIIM3MHA 3MIHIOIOTHCS Y MHOKHHI BIJMIOBITHO /10 IIBEJCHKOI CHCTEMU
BIJIMIHIOBaHHS (Hampukiaa, -ar, -er, -of, -n), xoda 3yCTpid4arThcsi U QopMu i3
BUKOPUCTAHHSAM AHTJIINCHKOTO 3aKIHYEHHS MHOXXHHU -S, IO 3aCBIAYY€ MOCTYIIOBY
aJlanTalliio IUX 3all03UYeHb Yy MIBEACHKIN MOBI.

JIpyroro KaTeropi€ro CiiB, M0 NpUINMaIOTh 10 ce0e CJI0Ba 3 aHTUIIMCHKOI MOBH €
niecnoBa. Konu mana yacTuHa MOBU «BITyCKae» 10 ce0e HOBI aHTJIILIU3MU, TO BOHH, 5
MIPaBUJIO AJANTYIOThCSA I MIBEJACHKY CHUCTEMY BIAMIHIOBaHHS JieciiB. Tomy Taki
cioBa HaOyBalOTh pUCH TIEBHOI Mdi€BiAMiHM. Hailiuacrimie miecioBa-aHITIIU3MU
aJanTyIOThCS M1 TIepIiy, c1abKy Ai€BIAMIHY Ta HAOYBarOTh TAKUX 3aKIHUEHbB IT1]1 4ac
BiIMIHIOBaHHS: « -ar (presens), -ade (preteritum), -t (supinum).

TpeTboto Tpymnow 3a O0O0CIroM 3amo3U4YeHb CJIB  aHTJ1HCHhKOMOBHOTO
MOXO/PKCHHS € TPUKMETHUKH. Haie moCHiKeHHsS MoKas3aio, M0 MPUKMETHUKU
MIPUCTOCOBYIOTHCS JIO IIBEACHKAX HOPM BiJIMIHFOBAaHHS JITaHOT YaCTMHH MOBH. BoHH,
SK 1 BC1 MPUKMETHHUKH IIBEJICBKOT MOBH, BIJIMIHIOIOTBCS 32 POJIOM, YHCIIOM, MOXKYThb
MaTd O3HA4YeHY Ta Heo3HaueHy (opmH Ta (GOPMHU BHUIIOTO Ta HAWBUIIOTO CTYIICHS
MOPIBHSHHS.

CemaHTHYHA aianTailisi aHDIIM3MIB y IIBEJCHKIM MOBI MOJISATaE y 3MiHI 200
3BY’)KCHHI 3HAYCHHS 3alI03WYCHOTO CJIOBA BIMOBIIHO JI0 HOBUX YMOB BHKOPHUCTaHHS.
Sk npukian, cioo date B aHIIIHCHKIA MOBI Ma€ KiJIbKa 3HaYCHb, IPOTE Y IMIBEACHKIH
MOB1 BOHO 3aKpIiITHIIOCS BUKJIFOYHO Y POMaHTHYHOMY KOHTEKCTi (att dejta — «xomutu

Ha moOaueHHs»). Te came cTOCyeThCs TakuMx CJiB sk Server, cool, chat, sxi y
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IIBE/ICBKOMY BaplaHTl MalOTh B)KE€ BU3HAUECHE 1 3BY)KEHE 3HAUEHHS, YacTO II0B’sA3aHe
3 MOJIOADKHUM a00 pO3MOBHUM CTHJIEM

Oco0nuBy rpyIly CTaHOBISTH aHTIINHCHKI (pas3u, sSIKI 4aCcTO 3aMO3UUYIOTHCS Y
rOTOBOMY BHUIVIAJI Ta BXXHMBAIOTHCSA y HEaJanTOBaHIA (opmi, 30KpeMa B YCHOMY
MOBJICHHI Ta OHJAWH-KOMYyHiKaii. dpa3u Ha KWTAIT «no problemy, «sorryy, «l
don’t knowy BIUTITalOTbCS Y IIBEJCHKI peueHHs 0e3 mepekiiaay, 10 BKa3ye Ha SIBUIIEC
KofoBOi 3MiHM. IIpy 1bOMy YacTMHA TakuX BHpa3iB 3 YacoM MOXKe HalyTu
CEMAHTUYHOI TMEPEOCMUCTCHOCTI a00 (YHKIIOHYBAaTH SK BUTYKH YA PUTOPHYHI
BCTaBKH.

Opdorpadivna aganTaiis aHTIIIA3MIB BIIOYBA€ETHCS 3T1IHO 3 IIBEICHKUMH
IpaBOMMCHUMU HOpMamu. OJHUM 13 HAWMOMIMPEHININX SBUII € TOJABOEHHS
IPUTOJIOCHOI TICHSI KOPOTKOi TOJOCHOI, IO BIANOBIJAE OCHOBHOMY IpaBUITY
mIBeIcbKoro npasonucy. Hanpukitan, web tpanchopmyetbest y Webb, club — y klubb.
[le m03BOJIAE YITKO PO3PI3HATH JOBI1 1 KOPOTKI TOJIOCHI 3BYKH y IHCbMOBOMY
MOBJICHHI, 1110 € Ba)KJIMBUM Y IIBEACHKIN oHOTpadii.

[Ile oqHUM MexaHI3MOM afanTalii € GoHeTUYHEe BIATBOpEHHS NU(PTOHTIB. Tak,
anrmiiceke date 3i 3Bykom /er/ crae dejt y mBeachki, a tight /ai/ — tajt. L{e mos’s3aH0
3 TUM, IO CTaHAApTHA IIBEJACbKAa MOBAa HE MAa€ CIPaBXKHIX AUPTOHTIB, TOMY
BIJITIOBITHI 3BYKH IEPEIAIOTHCS Yepe3 BKE yCTaleHi OYKBOCTIOIYYCHHS — €], aj TOIIIO.
Kpim Toro, mBeaceka opdorpadiuHa cucreMa piko AOMYyCKAae HAMHUCaHHS CIIB 13
JIBOMa TOJIOCHUMH TIOCTLIb (HAlIPUKIIAd, €a, ai), TOMy IHIIOMOBHI HAITUCAHHS 4acTO
CIIPOULYIOTHCS A0 OAHIET MPUUHATHOI (hopMHU.

3HayHa YacTHHA 3allO3WYEHUX CJIIB BTpayae MOBYa3HE KIHLEBE -€, SKE B
aHTJIACHKIA MOBI MMO3HAa4Ya€ AUQPTOHT, aje y MIBEJCHKIN HE BUKOHYE HIAKOI QPyHKIIT
(mampuknan, skate — skejt, date — dejt). Ile poOuTh ciOBa MPUAATHUMH IO
mopdooriunoi aganranii, amke dejt-a 1 skejt-a yermre croay4aroThCs 3 TUIIOBHMH
cydikcamu niecniBHOi (POPMU B MIBEIACHKIH MOBI, HiX TimoTeTH4Hi popmu Skatea um
datea, siki BUrIs1a10Th SIK TPaMaTHYHO aHOMAJIbHI.

3arajioM, Haiie AOCTIPKEHHS Jaj0 HaM 3MOTY 3pOOWMTH BHCHOBOK, IO

aHTJIIMU3MU B IIBEJACHKIA MOBI aKTUBHO aJanTylOTbCs Ha BCIX PIBHIX —
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rpaMaTUYHOMY, CEMaHTUYHOMY Ta opdorpadiunoMmy. BogHodac cTymiHb aganTariii
BapilOEThCS 3aJIC)KHO BiJl YaCTMHM MOBHM Ta KOHTEKCTY B)KHMBAaHHSA. |aKwii
JUHAMIYHAN TPOIEC € CBIAYEHHSM THYYKOCTI IIBEICHKOI MOBH Ta il 3aTHOCTI J0

1HTerpari IHIOMOBHHX €JIEMEHTIB Y MEXax MOBHOI HOPMH.

BUCHOBKHA

VY po6oTi MpoBeACHO KOMIUIEKCHUN aHaJII3 SBUIA aHTJIOMOBHHUX 3all03UYEHB Y
IIBEJChKIM  MOBI, TIPOCTEXKEHHs €TamiB iXHBOI TMOSBH, 3aKpIIUICHHS Ta
(YHKITIOHYBaHHS, a TaKOXX OIKCY MEXaHI3MIB IXHBOI ajanTallli 0 MOBHOI CHCTEMH.
PoGoTa oxoruitoe ik ICTOPUYHI, TaK 1 Cy4acH1 aCMEKTH SIBUIIA, 1110 JIa€ 3MOTY ILITICHO
OCMHCIIUTH POJIb AHTIIIMU3MIB Y IIBEACHKIA MOBI.

[Tepi 3a Bce OyJ10 pO3MIISIHYTO TUIH CJI1B 32 MOXOKEHHSM Yy IIBEJCHKINA MOBI.
3’sicOBaHO, M0 KPIiM MTUTOMOI JICKCUKH, BOKIIMBY YaCTKy CTAHOBJIATH 3aITO3WUYCHHS 3
iHmmx MoB. OcoOnuBe Miclle cepell HMX 3aiiMaloTh AaHTJIIU3MH, 4YacTKa SKHX
HEYXUJIbHO 3pocTae. Lle 3yMOBIIEHO SIK 1CTOPMYHHMMH, TaK 1 COLIOKYJbTYpPHUMH
YUHHUKaMH. TakoX BapTO 3a3HAYUTH, 10 MPOHUKHEHHS AHTIIIU3MIB Y HIBEJCHKY
MOBY aKTHBI3yBajiocst y XX CTOJITTI Ta HOCUIWIOCS 3 po3BUTKOM 3MI, iHTEepHETY,
riiodamizanii ¥ aHrJIOMOBHOIO KOHTEHTY, SIKH O€3MocepeAHbO BIUIMBAE HA MOBHY
MPAKTUKY IIBEIIB.

3BiJICHM BUIUIMBAE, IO AHMJIIU3MU € HEBIIUIBHOI YaCTUHOK Cy4acHOI
IIIBEJICHKO1 JICKCHYHOI CHCTEMH, OCOOJIMBO B TakuX cdepax, sK TEXHOJOrii, Oi3Hec,
MOJa, KyJbTypa Ta MOBCAKJACHHE CHUIKYBaHHS. TakoX iX IMosiBa 4acTO 3yMOBJICHA
noTpeOOr0 y HOMIHAIll HOBUX TOHATH, SKI HE MalOTh BIJIMOBIJIHUKIB Y IIBEACHKIM
MOBI. Y IIbOMY KOHTEKCTI JOLLUIBHOIO CTajla Kjacu(ikallis aHTIiIMU3MIB 3a CTyTIeHEM
3aCBO€HHA: OyJ0 BHUIJICHO TIOBHICTIO aJanToOBaHi, YacTKOBO aJanToOBaHI Ta
HeaJanToBaHl cioBa. Takuil MmixiJ AaB 3MOTY BCTAHOBUTU PIBEHb 1HTETPOBAHOCTI

IHIITOMOBHOI JIEKCUKH Yy IIBEJICHKY IpaMaTHuHy i opdorpadiuny cuctemy.
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Kpim Toro, anrmimusmu Oynu kinacudikoBaHi 3a cdepamu BxuBaHHS. lle
JTIO3BOJIMJIO TIOOQYHTH, y SKHUX CaMe Taly3sX MOBA BUSBJIS€ HAMOUIBINY BIIKPUTICTH
70 1HIIOMOBHOTO BIUTMBY. BHSBWIIOCS, IO JEKCHMKa, TOB’S3aHa 3 MOJOMDKHUM
CJICHTOM, HU(PPOBUMH TEXHOJIOTISIMU, pO3BaraMM Ta COIIaJbHUMU MeEpexXamu, €
0COOJIMBO CXUJIBHOIO JI0 3aI103UYCHbD.

OxpeMmy yBary OyJ0 TpHAUICHO MEXaHI3MaM aJamnTaiii aHrJiu3MIiB Yy
IIBEJICHKIM MOBi. Y pe3yabTari Oyno BHUJUICGHO TPU OCHOBHI BHJIM aJarlTalli:
opdorpadiuHy, rpaMaTHUHy Ta ceMaHTH4YHY. KokeH 13 X MeXaHi3MiB IEMOHCTPYE,
K IIBEJICbKAa MOBa «IPUCTOCOBYE» IHIIOMOBHI OJUHUII JO CBOIX HODPM,
3a0e3Meuyloud TaKUM YHWHOM IUTICHICTh Ta BHYTPINIHIO Y3TO/KEHICTh MOBHOI
CHUCTEMU.

[IpakTuHa YacTHHa IOCHIKEHHs Oa3yBajiacsi HAa aHalli3l MOBU CY4YacHOTO
XYJ0XKHBOTO TeKCTy — poMaHy HMonaca Xaccena Xemipi «Allt Jag Inte Minnsy. 1lei
TBip OyJI0o 00paHO fK JKEpEeIo Marepially 3 OISy Ha WOro akTYallbHICTh 1
BIIMOBIAHICTh JKMBIM CydacHIM mBeAChKi MoBI. CaMe Takui MiAXiJ JI03BOJIMB
JOCIIIIUTU peanbHe (YHKIIIOHYBAaHHS aHTJILM3MIB Y KOHTEKCTI, HAOIMKEHOMY 0
I0JICHHOTO MOBJICHHS.

[lin 4ac anami3zy OyJIO CTBOPEHO MOBHHUH KOpIYC aHIJIIIU3MIB, fKl
3ycTpivaroThcss B pomani. Ile mamo 3Mory 3micHUTH iXHIO Kiacu@ikaiio 3a
gacTHHaMH MOBH. HalOiiabIlly KUIBKICTh CTAaHOBMJIM IMEHHHKH, IO IATBEPIKYE
TEHJICHIIIIO 3alI03UYCHHS HacaMmIiepe ] HOMIHATUBHOT JIEKCUKU. TakoX OyJid BUSIBIICHI
MPUKMETHUKH, JI1€CIOBA Ta MPUCIIBHUKH, IO CBIAYUTH MPO TIHOOKY ajamnTalliio
3alo3UYeHb y Pi3HI TpaMaTUYHI KaTeropii.

I'pamatvuHa aganTailiss OpoOsSBWIACS Yy TOMY, IO OUIBIIICTh IMEHHUKIB
M1MOPSIKOBYIOTHCS HOpMaM IIBEJCHKOI rpaMaTHKU: BOHU HA0YBarOTh BIATIOBITHOTO
poay (en/ett), MHOXMHHUX 3aKiHY€Hb, Y3TOJDKYIOThCS 3 TPUKMETHUKAMU Ta
MIJJISATal0Th  BiAMIHIOBaHHIO.  Jli€eciioBa  afanTylOThCs  LUISAXOM  JIOJaBaHHS
iHdiniTHBHOrO cydikca -a (mampukiam, @oogla) i jgam  BiAMIHIOIOTBCSA 32

PETYIIPHUMU HIBEACBKUMHU MOJCIIAMU. L[e CBiJI‘H/ITB IIpo TC, MO 3allO3MYCHHA HC
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JIMIIIE BXKUBAIOTHCS Y IEPBICHIN (popMmi, ajie i aKTUBHO 3aTy4al0ThCs 10 TPaMaTUYHUX
MIPOIIECIB.

Takox AOCTIKEHO CEeMaHTUYHY aJaNTallii0 aHTJIINKU3MIB. 30KpeMa, BUSBICHO
K 30€peKEeHHs TIEPBICHOTO 3HAYEHHsI, TaK 1 HOrO 3MIHU — BTparTa, pO3IMIUPEHHS abo
HaOyTTS HOBUX KOHOTamii. Hampukiman, cmoBo date mMoke BKMUBATHCS HE JIHIIE 5K
«mobaveHHs», aje Wy 3HA4YCHHI «3YyCTpiy», M0 JEMOHCTPY€E TIpoIec
MEPEOCMHUCIICHHS 1HIIOMOBHOI JIEKCUKH BIAMOBIAHO JO KOHTEKCTY i1 BXKMBaHHSA B
MBEACHKIM MOBI. TakoX MesKi aHTIIIHU3MU BUKOPHUCTOBYIOTHCS METa(QOPUIHO, IO
CBIJIYMTH MPO iXHIO MIOBHOIIHHY 1HTErPaIlito y MOBY.

Opdorpadivna amanrarlis BUSBISIETHCSA Y 3M1HI HAITMCAHHS CJIIB BiIOBIIHO J0
HIBEJICBKUX HOpM. Hampukiaa, nesiki cioBa MOJBOIOIOTH MPHUTOJIOCHI, sSK-0T Club—
klubb, abo HaOyBaroTh MmIBeACHKMX 3aKiHYCHb. BoJHOYAac yacTWHA CIiB 30epirae
OpUTIHAJbHE AHTJIHChKE HAMMCAaHHS, OCOOJIMBO SKIIO WAEThCS PO OpEeHIU, HOBITHI
TEXHOJIOT1i a00 TEepMiHH, 5Kl 1€ HE OTPUMAJIM MOBHOIIHHOT afganTaiii. [le cBiquuTh
PO MEBHY THYYKICTh MIBEJCHKOI MOBH, fIKa 3/laTHA SK a/alTyBaTH, TakK 1 30epiratu
IHIIOMOBHY (hOpMY 3aJIEKHO B1J KOMYHIKaTUBHOI IOTPEOH.

TakuM YWHOM, Yy XOJ1 JOCHIKEHHS OYJIO JOBEICHO, IO AaHTJIIIU3MU Y
Cy4YacHIM IIBEJICHKIA MOBI € HE XAaOTHMYHHUM YW BHIIQJIKOBUM, a 3aKOHOMIPDHUM 1
CTPYKTYpOBaHMM MOBHHM IIpoiiecOM. MOBa aKTHBHO aJanTye iHIIOMOBHHI MaTepial
JI0 BJIACHUX TpaMaTU4YHUX, opdorpadiyHuX Ta CEMAHTUYHUX HOPM.

3aranomM, aHIILIM3MHU BIJITPAalOTh BAXKIWBY pPOJb Yy PO3BUTKY CY4acHOTO
IIBEJICHKOTO JIEKCUKOHY, CIYTyIOUYH SIK IHCTPYMEHTOM HOMIHAIllT HOBUX TIOHSThH, TaK 1
3ac000M CTHJIICTUYHOTO BUpa)KeHHS. BogHOYac 1mBecbka MOBa IEMOHCTPY€E BUCOKY
3IaTHICTh J0 IXHbOI OpPraHi4HOi 1HTEerpauii, He BTpayalOyu MpPU [OMY BIACHOI
CTPYKTYPHOI ITUTICHOCTI. 3BiJICH BUIUIMBAE, 11O MPOIIEC 3aMO3MUCHHS — II€ HE JIUIIE
MOBHE SIBUIIE, ajié ¥ COIIOKYJbTYpHE, IO BigoOpa)kae IMHAMIKY Cy4acHOTO

IIBEJICHKOTO CYCIJIbCTRA.
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JTOJATOK 1

Cnucok 3anmo3n4eHb, IKi CKJIAJal0Th MaTepiaj J0CTiKEeHb

Ett mail

En mobiltelefon
Mobilen
Tv-apparater
Speeda pa
Timekontraktet
Sponsgodis
Projektorer
Softa
10.Digital display
11.Slash
12.Drinkar
13.T-shirten
14.En DJ

15.DJ:n

16.Cool

© © N o gk~ WD PE

17.En traning
18.DNA
19.Strejkade
20.En idiot
21.Singlar
22.Autopiloten
23.Moderater
24.Klickade
25.Definition

26.Konversationen
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27.En intim relation
28.Definiera
29.Statister

30.En exman
31.En date

32.En scarf
33.Irriterad
34.Softa ned
35.Videor
36.Respekt
37.Hiphop

38.Keps
39.Nervosa baristor
40.City

41.Flashig
42.Fixade
43.Kontrollerade
44. Rekommenderad
45.Fraschade upp
46.Addade
47.Kontakta
48.Brains

49.Kom upp
50.Whiteboarden
51.En skateboard
52.Chilla
53.Blocka
54.Checka in
55.Jobbade
56.Dejta

S7



57.Draftade
58.Ett mess
59.Informerade
60.Exakt
61.Fokuserade
62.Stoppa
63.Boxare
64.Kettlebellsen
65.Kommenterade
66.Diskriminerade
67.Blockade
68.En date
69.Breakdance

70. Receptionen
71.Hade googlat
72.Vibben
73.Hotellbaren
74.En konversation
75.Hade messat
76.En gay
77.Wifi-symbolen
78.Motivera
79.Uniformerade
80.Tipsar

81. Kraschade
82.En dverdos
83.Feministisk massmedia
84.Variera

85. En portion
86.Hade aktiverat
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87.En klipp
88.Attackerade
89.Placerar
90.Zona ut
91.Messade
92.En scarf

93.Wow
94.Nice

95.Gz up hoez down, visst?

96.Broz before hoez?

97.Bag-in-boxen

98.En vibe

99.Kidsen

100. Tickar

101. Mobilen

102. Snackade

103. Slowjam

104. Brushan

105. Ey (hélsningsord)
106. Veggieburgare
107. Ew — direkt frin engelskan, anvénds for att uttrycka avsky
108. Klunk

109. Polare

110. Chatta

111. Ghostade

112. Rutin

113. Ett lowkey

114. Fake

115. Random

116. En screenshot
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117.
118.
119.
120.
121.
122.
123.
124.
125.
126.
127.
128.
129.
130.
131.
132.
133.
134.
135.
136.
137.
138.
139.
140.
141.
142.
143.
144,
145.
146.

Shoppa
Flirta
Bitchade
Boosta
Likear
Spamma
Flexar
Hooka upp
Lajvar
Level
Speedade
Trackar
Snoozade
Fotbollsfans
Sommarsneakers
Ett crew

En backup-plan
Chilla

En highfive
Feedback
Skypa

Ett blindtest
Fluffig

En lounge
En drink
PR
Tatuerade
Trend
Hipsters

Queers
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147.
148.
149.
150.
151.
152.
153.
154.
155.
156.
157.
158.
159.
160.
161.
162.
163.
164.
165.
166.
167.
168.
169.
170.
171.
172.
173.
174.
175.
176.

En vibb

Glider upp

Shit (shit vad galet)
Serios

Walkie talkies

Max fem
Strategispel

Cash

Spas

Science fiction-spel
Webbaserad

Virala

Supporta
Romantiska weekends
Robotar

Fastfood

En business

En sydafrikansk cirkusartist
Tortillas

En basketmatch
Guardade

Slow motion
Madness

En northern soul-fest
Ja sorry

En soulklubb
Hiphopvideo
Bikinihoneysar

En give-me-five

Flashigare
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177.
178.
179.
180.
181.
182.
183.
184.
185.
186.
187.
188.
189.
190.
191.

Nice car
Hockeyproffs
Habibi
Kontextuella
Kontemporira
Modernistiska
Livscoach
Latte

Repeat
Spellistan
Mailen

Smart beslut
Jeansen
Fejkskinnet

aJIOT aHT1HCHKOI0 MOBOIO MK IIIBEACHKOMOBHUMM JIIOAEMA: Where 1S

everyone, fragade jag. — Gone. — Afraid of police. — Is everyone out? fragade

jag. — Yes, sa Nihad. Everyone is out, right?

192.
193.
194.
195.
196.
197.

Wrap

Overallens
CD-skivan
Drive-in
Bluetooth-headset

Look at her. Isn’t she beautiful? — (anrmiiiceka ppasa, BUKOprcTaHa B

aymiorizi) "Jag visste hur ldngsamt jag behdvde kora for att rosten skulle sdga:

'Stockholm. Look at her. Isn’t she beautiful?' nir vi korsade Djurgirdsbron."

198.
199.
200.

Research
Lojala

Karleksdefinitioner
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